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BIBLIOGRAPHIE FRANCOPROVENÇALE

Cette bibliographie continue l'initiative de la Revue de Linguistique
romane de publier des bibliographies des différents domaines de la

linguistique romane et a le but de réunir le grand nombre d'ouvrages,
articles, textes publiés, etc. concernant les dialectes francoprovençaux1.
Il nous a paru en effet nécessaire de mettre à la disposition de ceux qui
s'y intéressent un instrument de travail qui soit à jour, tenant compte
de l'évolution de cette branche de la dialectologie gallo-romane, qui a

retenu et retient encore l'attention des chercheurs. Il s'agit d'un fichier

qui facilitera leur information bibliographique, qui s'efforcera non pas de

remplacer, mais de suppléer parfois ces ouvrages fondamentaux pour les

francoprovençalistes, les œuvres de J. Désormaux et de L. Gauchat-

J. Jeanjaquet, ouvrages qui, malheureusement, ne sont pas toujours
accessibles et, en même temps, de les rajeunir, en y ajoutant tant de

noms qui se sont affirmés depuis.
Les principales sources de cette liste bibliographique sont donc :

L. Gauchat et J. Jeanjaquet, Bibliographie linguistique de la Suisse romande,
2 vol., Neuchâtel, 1912-1920 (1. 12. 01) et J. Désormaux, Bibliographie
méthodique des parlers de Savoie, langue et littérature ; introduction à l'histoire

du langage en Savoie, Annecy, 1923 (1. 23. 01), aussi bien que W. von
Wartburg, Bibliographie des dictionnaires patois, Paris, 1934 et son supplément

publié par H. E. Keller en 1955 (1. 34. 02 et 1. 55. 01). C'est pourquoi

les titres enregistrés sont généralement suivis d'un chiffre qui
indique leur présence dans le premier de ces ouvrages, d'un chiffre
précédé de D. s'ils se trouvent dans le deuxième et précédé de W. si on en
fait mention dans le troisième, ces chiffres indiquant le numéro d'ordre
de ces titres dans les ouvrages consultés. On a procédé aussi à un examen
systématique des bibliographies linguistiques générales UNESCO,
Zeitschrift für romanische Philologie, Bulletin de dialectologie romane, des infor-

1. Il s'agit des dialectes francoprovençaux de la France et de l'Italie, et de tout le
territoire de la Suisse romande.
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mations données par les Rapports annuels de la Rédaction du GPSR et des

collections de certaines revues telles que la Revue de Linguistique romane,
la Revue des Langues romanes, Vox Romanica, etc.

La sélection des ouvrages, articles, textes, etc., a été subordonnée en

premier lieu à l'intérêt linguistique, on a prêté moins d'attention aux
publications qui fournissaient des informations concernant surtout
l'histoire, la géographie, etc. du domaine envisagé. A la différence des

bibliographies citées, en sont exclus les textes manuscrits, de même que les

ouvrages qui, tout en considérant le domaine gallo-roman ou roman
dans leur ensemble, s'occupent plus ou moins d'aspects spécifiques au

francoprovençal. Parmi les textes, on a préféré ceux qui sont accompagnés

d'une interprétation linguistique, mais on mentionne aussi quantité

de textes dialectaux, uniques pour le territoire dont ils proviennent,
mais extraits de publications plus accessibles.

Les titres des dix chapitres sont les suivants : Bibliographie, Généralités,

Monographies (on y a inclus des ouvrages, même s'ils s'occupent uniquement

de la phonétique et du lexique, comme c'est le cas pour la plupart
d'entre eux), Phonétique et phonologie, Morphologie, Formation des mots,

Syntaxe, Lexique, Sémantique, Onomastique et 'Textes linguistiques et philologie.

Une grande partie des titres sont suivis de la liste de leurs comptes
rendus. La bibliographie se termine par un index alphabétique des noms
d'auteurs, suivi d'une liste de revues patoisantes.

L'indice numérique ' de chaque ouvrage mentionné est composé de

trois groupes de chiffres dont le premier groupe indique le chapitre, le

deuxième l'année de la parution 2, et le troisième le numéro de l'ouvrage
dans l'ordre des titres parus dans la même année. Cette manière
d'ordonner le matériel invite le chercheur à le manier d'une manière que
nous espérons rapide et commode et, ce qui est très important, permet
une permanente amélioration de la bibliographie : de la compléter, non
seulement avec les articles et comptes rendus à paraître, mais, également,
avec ceux déjà parus dont nous n'avons pas pu prendre encore connaissance.

En concevant cette liste comme susceptible d'être complétée et

corrigée, nous prions tous ceux qui s'y intéressent de bien vouloir nous
faire parvenir leurs suggestions en ce qui concerne les corrections à

1. V. B. Pottier, Bibliographie de linguistique romane. Domaine espagnol, iç)^<)-i<)6i,
RLiR XXV, 1961, p. 161-177

2. 09 1909; 009 1809; 0009 1709.
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faire et les titres à ajouter et nous leur sommes d'avance reconnaissants
d'avoir contribué au perfectionnement de cette entreprise si difficile.

Nous profitons de cette occasion pour remplir l'agréable devoir de remercier

Mgr P. Gardette d'avoir dirigé cette lourde tâche et MM. R. Gsell,
B. Hasselrot, H. E. Keller, Z. Marzys et G. Tuaillon pour leurs précieuses

suggestions.
Marius Sala,
Sanda Reinheimer.

ABBREVIATIONS

AGI Archivio glottologico italiano. Torino, Firenze.
ALMA Archiviiim Latinitatis Medii Aevi. Bruxelles.
ARom Archivum Romanicum.

ASNS Archiv für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen. Braunschweig.
BDE Boletín de dialectología española. Barcelona.
BDR Bulletin de dialectologie romane. Bruxelles.
BGPSR Bulletin du Glossaire des Patois de la Suisse romande. Lausanne.

E. Herzog, Sur BGPSR, ZfrPh XXXIII, 1909, p. 637-639 ; XXXVIII, 1914,

p. 730-737.
BhZfrPh Beihefte %ur Zeitschrift für romanischen Philologie. Halle.
BSL Bulletin de la Société linguistique de Paris.
DBR Les dialectes belgo-romans. Bruxelles.
DE Deutsche Erde.
DLZ Deutsche Literaturzeitung. Berlin.
FM Le Français Moderne. Paris.

ID Llalla Dialettale. Pisa.

LGRPh Literaturblatt für germanische und romanische Philologie. Leipzig.
NM Neuphilologische Mitteilungen. Helsinki.
RBPH Revue belge de philologie et d'histoire. Bruxelles.
R er Revue critique.
RDR Revue de dialectologie romane. Bruxelles.
RF Romanische Forschungen. Erlangen, Frankfurt/M.
RH Romanica Helvetica.

RLiR Revue de Linguistique romane. Lvon — Strasbourg.
RLR Revue de Langues romanes. Montpellier.
Rom Romania. Paris.

Rom St Romanische Studien. Strasbourg.
RPh — Romance Philology. Berkeley —¦ Los Angeles.
RPhil fr Revue de philologie française et provençale. Paris.
RRL Revue roumaine de linguistique. Bucarest
RSav Revue Savoisienne.

SAV Archives suisses des traditions populaires. Zurich, Bale.
SCL Studii si cercetàri lingvistice. Bucuresti.
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SNph Studia Neophilologiea. Uppsala.
VKR Volkstum und Kultur der Romanen.

VRom Vox Romanica. Zurich.
ZfdPh Zeilschrift für deutsche Philologie. Stuttgart.
ZfrPh Zeilschrift für romanische Philologie. Tübingen.
ZFSL Zeitschrift für französische Sprache und Literatur. Leipzig.

i. —BIBLIOGRAPHIE.

1.085.oi. — Abbé L. Moutier, Bibliographie des dialectes dauphinois. Documents inédits,
Valence, 1885, 55 p.

1.093.01. — Dietrich Behrens, Bibliographie des Patois gallo-romans (parue dans Fran¬

zösische Studien, herausgegeben von Dr. G. Körting et Dr. E. Koschwitz ; neue

Folge, Heft i). 2e édition, revue et augmentée par l'auteur, traduite en français

par E. Rabiet (avant propos par Paul Lejay), Berlin, 1893, vin + 255 p. (D. 48).
1.02.01. — J. Désormaux, Essai de Bibliographie, Dictionnaire savoyard, Annecy, Abry,

1902, p. XLiii-Lxii (D. 54).
1 03.01. — D. Behrens et J. Jung, Bibliographie der französischen Paloisforschung fia¬

tile fahre iSy2-iqo2, mit Nachträgen aus früherer Zeit, ZFSL XXV, 1903,
p. 225-238 (D. 49).

1.10.01. — Désormaux, Bibliographie Dialectologique, RSav LI, 1910, 263-9 (D. 60).
1.12.01. — L. Gauchat et J. Jeanjaquet, Bibliographie linguistique de la Suisse romande,

Neuchâtel, 1912-1920, 2 vol., x + 291 p. ; xn + 416 p. (D. 65).
J. Bertoni, ARom I, 1917, p. 145 ; IV, 1920, p. 272. J. Désormaux, RSav L,

1910, p. 266 ; LU, 1912, p. 278 ; LV, 1915, p. 49 ; LVIII, 1918, p. 95 ; LX,
1920, p. 53, 131-132. Jules Ronjat, RLR LV, 1913, p. 113 ; LX, 1918, p. 479-
481. M. Roques, Rom. XLII, 1913, p. 154-155 ; XLVI, 1920, p. 455-456. B. Schädel,

RDR VI, 1914, p. 399-400. A. Wallensköld, NM, 1913, p. 53-54. A. Zauner,

DLZ, 1913, p. 303-305.
1.12.02. — J. Désormaux, Bibliographie philologique, RSav. LU, 1912, p. 275 (D. 61).
1.23.01. — J. Désormaux, Bibliographie méthodique des parlers de Savoie, langue et litté¬

rature ; introd. à l'histoire du langage en Savoie. Aunecy, 1923, 318 p.
J. Jud, ARom. IX, 1925, p. 109-110.

1.29.01. — W. v. Wartburg, Französisches Etymologisches Wörterbuch ; eine Darstellung
des Gallo-romanischen Sprachschatzes ; Beiheft ; Ortsnamenregister, Literaturverzeichnis,

Uebersichtskarle, Bonn-Leipzig-Paris, 1929, x + 90 p.

1.34.01. — P. Saintyves, Contribution à la bibliographie lexicologique àes parlers gallo¬

romans, Revue de folklore français V, 1934, p. 274-303 (W2, p. 11).

1.34.02. — W. v. Wartburg, Bibliographie des dictionnaires patois, Paris, 1934, p. 75-88.

1.37.01. — G. C. S. Adams, C. Woodard and U. T. Holmes, A census of french and

provençal dialect dictionaries in American libraries, Special publications ofthe
Linguistic Society of America, Lancaster, 1937, 17 p. + 1 p. de suppl. (W2, p. 11).

r.52.01. — Johannes Hubschmid, Bibliographie onomastique : Suisse, Onoma III, 1952,

p. 1-52.
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1.54.01. — J. Hubschmid, Bibliographla onomastica Helvetica, Berna, 1954, 50 p.
Stefan Sonderegger, VRom XIV, 1955, p. 397-43S.

1.55.01. — W. v. Wartburg, Bibliographie des dictionnaires patois, Supplément, publié

par Hans-Erich Keller avec la collaboration de Jean Renson, Genève-Lille, 1955,

p. 28-35.
1.62.01. — Oronzo Parlangeli, Saggio di una bibliografia dialettale italiana (1955-

rgÓ2), ID XXV, 1962, p. 113-136; XXVI, 1963, p. 151.
i.63.01. — S. Escoffier, La littérature dialectale à Lyon entre le r6e et le 19e siècle.

Inventaire sommaire, RLiR XXVII, 1963, p. 192-210.

2. — GÉNÉRALITÉS.

2.008.01. — Mr. Develey, Observations sur le langage du Pays de Vaud, Lausanne, 1808,

iv -f- 62 p. ; seconde édition, revue et augmentée, Lausanne, 1824, vi -f- 22 -f-

80+4 p. (1928).
2.009.01. — G. J. Champollion-Figeac, Nouvelles recherches sur les patois ou idiomes

vulgaires de la France, et en particulier sur ceux du département de l'Isère, Paris,

1809, xn + 201 p. (D. 304; W. 764).

2.019.01. — F. J. Stalder, Die Landssprachen der Schweiz, oder Schweizerische Dialekto¬

logie, mit kritischen Sprachbemerkungen beleuchtet. Nebst der Gleichnissrede von dem

verlorenen Sohne in allen Schweizer inundarten, Aarau, 1819, xn -f- 424 p.

2.037.01. — Juste Olivier, Le canton de Vaud, sa vie et son histoire, Lausanne, 1837,
2 vol. (1046).

2.049.01. — J(ean) H(UMBERT), Sur les palois romands, Bibliothèque universelle de

Genève, t. XII, 1849, P- 237-242 (1049; D. 166).
2.062.01. — La langue française dans la Vallée d'Aoste. Réponse à Ruscalla, Aoste, 1862.

2.065.01. — Cyprien Ayer. Le palois fribourgeois, Aulotir de deux lacs... Courses sco¬

laires, t. II, Neuchâtel, 1865, p. 56-58.

2.069.01.— L. F(avrat), C/^-on/yüeí/íi pa/o/í,Conteurvaudois, 1869,11o 42,p. 3-4(1052).
2.069.02. — L. F(avrat), Quelques mots sur les patois de la Suisse française, Conteur

vaudois, 1869, n° 17; Mélanges vaudois, n° 466, p. 169-172 (1051).

2.071.01. — A. Gatschet, Die Sprachen und Dialekte der Schweiz, Allgemeine Be¬

schreibung und Statistik der Schweiz, herausgegeben von Max Wirth, t. I, Zürich,
1871, p. 296-325 (37; D. 311).

2.072 01. — G. Pont, Origine du patois de la Tarentaise ; ancienne Keiitronic ; précis
historique, proverbes, chansons, etc., Paris, 1872, 152 p. (1055 ; W. 715).

2.074.01. — Marc MoNNiER, Genève et ses poètes dit XVIe siècle à nos jours, Paris, Ge¬

nève, 1874, vu -f 519 p. ; IIe édition abrégée, Paris, VII + 406 p. (789).
2.076.01. — G. I. A(scoli), P. Meyer e il francoprovenzale, AGI II, 1876, p. 385-395.
2.078.01. — G. I. Ascoli, Schizzi fmuco-provenzali, AGI III, 1878, p. 6i-i2o(D. 178).

G. I. Ascoli, AGI X, 1886, p. 33-34. Boehmer, Rom. St. I, p. 629. P. M(eyer),
Rom. IV, 1875, p. 294-296 ; 505-506.

2.078.02. — C. Ayer, Introduction à l'étude des dialectes du pays romand, Neuchâtel,
1878, 38 p.

J. Gilliéron, Rom VIII, 1879, p. 458-459. Haefelin, ZfrPh III, p. 459-461.
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2.083.01. — Edouard Philipon, Un Lyonnais à Paris au XIVe siècle. Esquisse philolo¬

gique, Lvon, 1883, 23 p.
2.087.01. — J. Gilliéron, Importation indirecte du français A Villard-de-Beaiiforl

(Savoie), RPGR I, 1887, p. 30-32 (D. 384).
2.088.01. —¦ H. Suchier, Die französische und provenzalische Sprache und ihre Mundar¬

ten, Grundriss der rom. Phil. I, 1888, p. 561-668. Traduit par P. Monet, Le français

el le provençal, Paris, 1891 (D. 192).

2.089.01. — A. Devaux, De l'étude des patois du Haut-Dauphiné, Grenoble, 1889,62 p.
J. Gilliéron, RPGR IV, 1891, p. 75-76.

2.091.01. — P. Fischer, Die romanische Sprache der Westschweiz, Schweizerische
Rundschau (Revue Helvétique), 1891, ire année, n° u, p. 196-206; 11° 12,

p. 304-315.

2.091.02. — J. Zimmerli, Die deutsch-französische Sprachgrenze in der Schweiz. I- Die

Sprachgrenze im Jura, Basel und Genf, 1891, vn + 80 p. 11. Die Sprachgrenze
im Mittellande, in den Freiburger und Waadtlànder und Berner-Alpen, Basel und
Genf, 1895, iv + 164 p. III. Die Sprachgrenze im Wallis, Basel und Genf, 1899,

v+ 154 p.
Behrens, Rom. Jahresber. II, p. 236. Louis Gauchat, LGRPh XIII, col. 17-

19; XVII, col. 416-419; XXII, col. 212-214. J. Gilliéron, LGRPh, XVII, 1896,
col. 197-200. M. Grammont, Rer., 1892,1^.215-217. P. Marchot, ZfrPh XXIV,
1900, p. 431-434. L. Neumann, LGRPh XII, col. 310-314. Sachs, Rom. Jahresber.

V, I, p. 298. H. Suchier, ZfdPh XXV, p. 266-267 ; XXIX, p. 283-285;
XXXV, p. 142. C. This, DLZ, 1891, col. 1680-1682; 1896, col. 1132-1133;
ZFSL XIV, p. 175-176; XIX, p. 77-78; XXIV, p. 81-83. H- Urtel, Rom.
Jahresber. IX, I, p. 156-157. A. Zünd-Burguet, Rom. Jahresber. IV, I, p. 286-

287.

2.093.01. — E. Philipon, Les parlers du Forez cis-ligèrien aux XIIIe et XIVe siècles,

Rom. XXII, 1893, p. 1-44.

2.093.02. — E. Ritter, Glossaires et lexicographes genevois, Genève, 1893, 20 p.; Bull.
Institut genevois XXXIII, 1894, p. 201-219 C'958; D. 430 bis).

2.094.01. — A. Devaux, La limite franco-provençale en Oisans, Bull, de la Soc. Dau¬

phinoise d'ethnologie et d'anthropologie, 1894, Grenoble.

2.00.01. — H. Morf, Deutsche und Romanen iu der Schweiz, Zürich, 1900, 55 p.; Zürich,
1901, 61 p.; Dichtung und Sprache der Romanen, ed. II, Strasbourg, 1911, p. 220-
287.

E. Bourciez, R er. XXXV, I, p. 350. Jules Ronjat, RLR LV, 1912, p. 410-
412. H. Suchier, ZfdPh XXXV, p. 143. C. This, ZFSL XXIV, n,02, p. 83-85.
H. Urtel, Rom. Jahresber. IX, I, p. 171.

2.01.01. — E. Tappoiet, Ueber den Stand der Mundarten in der deutschen und franzosi¬
schen Schweiz, Zürich, 1901, 40 p. (Mitteilungen der Gessellschaft für deutsche

Sprache in Zürich, Heft VI) (1103).
H. Urtel, Rom. Jahresber., IX, 1, p. 172.

2.02.01. — L. Gauchat, Nos patois romands, BGPSR I, 1902, p. 3-24 (1106).
2.02.02. — J. Gilliéron-E. Edmond, Atlas linguistique de la France, Paris, 1902-

1910; Supplément, Paris, 1921.
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2.03.01. — L. Gauchat, Gibt es Mundartgrenzen?, ASNS CXI, 1903, p. 365-403. Sal¬

verda de Grave, Rom. XXXVIII, 1909, p. 336.
H. Urtel, Rom. Jahresber. VII, I, p. 226.

2.04.01. — L. GaOCHAT, Les limites dialectales dans la Suisse romande, BGPSR III,
1904, p. 17-22.

H. Urtel, Rom. Jahresber. XI. I, p. 235.
2.04.02. — C. Latreille et L. Vignon, Les grammairiens lyonnais et le français parlé à

Lyon à la fin du XVIIIe siècle, Mélanges Brunot, 1904, p. 237-257 (D. 326).
A. Th(omas), Rom. XXXIV, 1905, p. 310-311.

2.05.01. — E. Tappolet, Ueber die Bedeutung der Sprachgeographie mit besonderer

Berücksichtigung französischer Mundarten, Aus romanischen Sprachen und Literaturen

(Fetstschrift H. Morf), p. 385-416; Halle, 1905, 32 p. (1552).
2.06.01. — L. Gauchat, Sprachgeschichte eines Alpenübergangs (Furka-Obcralp), ASNS

CXVII, 1906, p. 345-361 (1120).
Salverda de Grave, Rom. XXXVIII, 1909, p. 338. G. Hartmann, Rom. Jahresber.

X, I, p. 105-106.
2.06.02. — P. Vouga, Essai sur l'origine des habitants du Val de Travers, Halle, 1906,

86 p.
J. Huber, ZFSL XXXIV, 1909, p. 70-72.

2.07.01. — F. BrClhart, Etude historique sur la littet ature fribourgeoise depuis le Moyen

Age à la fin du XIX' siècle, Fribourg, 1907, xi -f- 332 p. (662).
2.07.02. — H. Morf, Die romanische Schweiz und 'üe Mundartforschung, ASNS CXIX,

1907, p. 399-42; ; Aus Sprache und Dichtung der Romanen. Vorträge und Skizzen,

Strasbourg, 1911, p. 288-330 (1687).

2.07.03. — Emile Vuarnet, Etude comparée des patois de la Savoie, du Dauphiné et de la

Suisse, Mémoires et documents publiés par l'Académie chablaisienne XXI, 1907,

p. 51-114; Thonon-les-Bains, 1908, 68p. (1126; D. 329).
J. D(ésormaux), RSav XLIX, 1908, p. 66-68 (1126).

2.07.04. — L. Du.mur, Dialecte savoyard ou dialecte genevois, Mercure de France,

1/11/1907, p. 189 (D. 1234).

2.07.05. — A. van Gennep, Sur le terme k Patois savoyard n, Réponse à M. Dumur,
Mercure de France, 1907, p. 376-379 (D. 1235).

2.08.01. — L. Gauchat, Langue et patois de la Suisse romande, Dictionnaire géogra¬

phique de la Suisse, t. V, Neuchâtel, 1908, p. 259-267.
A. Th(omas), Rom. XXXVIII, 1909, p. 174.

2.08.02. — Karl Jaberg, Sprachgeographie. Beitrag zum Verständnis des Atlas linguis¬
tiques de la France, Aarau, 1908, 28 p. (1558).

Karl von Ettmayer, ZfrPh XXXV, 1911, p. 250-256. L. Gauchat, DLZ, 1910,
col. 1947-1951. E. Herzog, LGRPh, 1911, col. 234-239; Rom. Jahresber. XII,
I, p. 204. J. Huber, ZFSL XXXIV, 1909, p. 138-143.

2.08.03. — A. de Salvio, Relics of Franco-Provençal in Southern Italy, Publications of
the Modern Language Association of America, XXIII, 1908, p. 47-79.

2.09.01. H. Morf, Munàarlfor-schling und Geschichte auf romanischen Gebiet, BDR I, 1909,

p. 1-17 (D. 173).
J. Huber, ZFSL XXXV, 1910, p. 29-31.
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2.09.02. — G. de Reynold, Histoire littéraire de la Suisse au XVIIIe siècle. I. Le doyen

Bridel (rjyy-iS4s) e¡ l(s origines de la littérature suisse romande, Lausanne, 1909,
550 -f LViii p. (1136).

2.09.03. — Ph. Quinche, De l'influence de l'allemand sur le pai 1er populaire de la Suisse

française, Zs. f. frz. u. engl. Unterricht, Vili, 1909, p. 305-321.
2.10.01. — Albert Dauzat, La Suisse moderne, Paris, 1910, xi-f- 360p. (1001).
2.10.02. — L. Gauchat, Sprachforschung im Terrain, BDR II, 1910, p. 93-104.

E. Stengel, Rom. Jahresber. IX, I, p. 9.
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3.098.01. — J. Thévenin, Monographie du patois du Vaudioux (Jura), Mem. Soc. Emul.
Jura, 1898, p. 1-178 (W. 639).

3.098.02. — Léon Vignon, Les patois de la région lyonnaise, RPhil. fr XII, 1898, p. 1-

44 ; XIII, 1899, p. 1-41, p. 88-103, 161-212 ; XIV, 1900, p. 1-27, 113-145, 177-

217, 265-293 ; XV, 1901, p. 1-25, 161-228 ; XVI, 1902, p. 1-83, 266-301 ;

XVII, 1903, p. 89-102; XVIII, 1904, p. 1-45, 212-258; XIX, 1905, p. 89-140;
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XX, 1906, p. 17-69 ; XXI, 1907, p. 1-20, 197-221 ; XXII, 1907, p. 1-24

(D. 516).
P. Meyer, Rom XXVIII, 1900, p. 459 ; XXX, 1902, p. 458.

3.099.01. — L. de Lavallaz, Essai sur le palois d'Hérémence (Valais-Suisse). Phonologie,

morphologie, syntaxe, folklore, texte ei glossaire, ire partie, Paris, 1899, 279 p. ;

Paris, 1935, xi + 495 p. (W. 680 a.).
H. Urtel, LGRPh, 1901, col. 242-244; Rom. Jahresber IX, I, p. 162.

3.00.01. — J. F. Gonthier, Elude sur le patois savoyard avec deux textes, RSav 1900,

p. 118-125 (D. 317).

3.01.01. — Bosson, Le patois de Sixt-vallée du Giffre, Le savoyard de Paris, 1961, 6-

13 avril et suiv.

3.01.02. — F. Fenouillet, Le langage savoyard, Revue populaire de la Savoie II, 1901,
nr. 19, p. 218-219 (D. 318).

3.01.03. — M. Grammont, Le palois de la Franche Montagne et en particulier de Danipri-
chard (Franche-Comte), Paris, 1901.

3.01.04. — C. Nigra, Il dialetto di Viverone, Miscellanea linguistica in onore di Gra-
ziadio Ascoli, Torino, 1901, p. 247-262.

G. P(aris), Rom. XXX, 1901, p. 571.

3.02.01. — Aimé Vingtrinier, Études populaires sur la Bresse el le Bugey, Lyon, 1902

(W.723).
3.03.01. — A. Byland, Das Patois der « Mélanges Vaudois » Louis Favrafs, ZFSL XXV,

1903, p. 1-86.
H. Urtel, Rom. Jahresber. X, I, p. 145-146.

3.03.02. — F. Fenouillet, Monographie du patois savoyard, Annecy, 1903, 279 p.
(D. 325 ; W. 704).

P. Meyer, Rom. XXIV, 1905, p. 313.

3.03.03. — H. Ränke, Ueber die Sprache des französischen Wallis in der Zelt vom XI. bis

XIV. Jahrhundert, dargestellt nach romanischen Sprachgut in lateinischen Urkunden,
Halle, 1903, 69 p.

E. Richter, Rom. Jahresber. VIII, I, p. 79-80. H. Urtel, Rom. Jahresber. XI,
I, p. 236.

3.04.01. — G. Salvioni, Appunti sul dialetto di Val Suona, Rendiconti del Istituto
Lombardo di Scienze e Lettere XXXVII, 1904, p. 1043-1056 (W. 699).

3.09.01. — C. Juret, Etude sur le patois de Pierrecourt (Haute-Saône) suite et fin,
RPhil ir. XXIII, 1909, p. 23-60, 197-213.

3.09.02. — E. Muret, Les Patois de la Suisse Romande, Extrait de la Bibliothèque uni¬
verselle et Revue suisse LIV, 1909, p. 285-311 ; Lausanne, 1909, 29 p.

J. Désormaux, RSav LI, 1910, p. 267.

3.10.01. — F. Boillot, Le palois de la commune de la Grand'Combe (Doubs), Paris,
1910, L + 394 p.

E. Bourciez, RCr 1911, nr. 26. L. Clédat, RPhil fr. XXV, 1911, p. 50-53.
A. Dauzat, RPhil fr. XXVII, 1913, p. 141-144. J. Gessler, ZfrPh XXXVII, 1913,

p. 484-498. J. M. Meunier, BDR IV, 1912, p. 126. W. Meyer-Lübke, DLZ 1913,
nr. 16. A. Th(omas), Rom XL, 1911, p. 478-479. H. Urtel, LGRPh, 1913,
P- 72-75-
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3.10.02. — Franz Fankhauser, Dus Palois von Val d'Illiez (Unterwallis), RDR II,
1910, p. 198-344; III, 1911, p. 1-76 ; Hamburg, 1911, 223 p. (1216 ; D. 575;
W. 678).

J. Anglade, RPhil fr. XXVIII, 1914, p. 70-71. E. Bourciez, R cr, 1912, p. 178-
180. Millardet, RLR XL, 1912, p. 138-144.

3.11.01. — A. Dérf.sse, Le patois de Villefranche-stir-Saône, RPhil fr XXV, 1911, p. 31-

49. 81-101 (W. 751).
3.11.02. — J. Désormaux, Les parlers de Savoie, Annecv, 1911, 32 p. ; RSav LU, 1911

(D. 335).

3.11.03. — C. Merlo, Da un « Saggio foiielico-iiiorfologiio » sul dialetto franco-proven.
Zale di Valtournanche. Note fonetiche, Rendiconti del Istituto Lombardo, Serie II,
XLIV, 1911, p. 812-830 ; Studi Glottologici di Clemente Merlo, Pisa, 1934,
p. 201-222.

3.11.04. — B. Terracini, Il parlare d'Usseglio, AGI XVII, 1911, p. 198-249, 289-360;
XVIII, 1913, p. 105-186 (W. 701).

E. Bourciez, R cr, 1912, p. 180; 1914, p. 176; 1915, p. 207-208.
3.11.05. — E. Vey, Le dialecte de Saint-Etienne au XVIIe siècle, Paris, 1 11, xxxi +

579 P- (W. 756).
J. Anglade, RPhil fr XXVI. 1912, p. 64-70. Jules Ronjat, Rom XLI, 1912,

P- 431-453-
3.13.01. — F. Ferrerò, Val d'Aosta, Milano, 1913.
3.13.02. — Jules Ronjat, Lettre de M..., Rom XLII, 1913, p. 130-131.
3.13.03. — E. Vey, Lettre de M..., Rom XLII, 1913, p. 129-130.
3.14.01. — F. Fenouillet, Le patois savoyard, Industriel Savoisien, 30 avril, 7 mai

1914 (D. 340).

3.14.02. — Leo Meyer, Untersuchungen über die Sprache von Einfisch im 13. fahi hundert,
RF XXXIV, 1914, p. 470-652 ; Erlangen, 1914, xn + 174 p. (1220).

3.19.01. — O. Keller, Der Genferdialekt, dargestellt auf Grund der Mundart von Cer-
tottx. I Teil. Lautlehre, Zürich, 1919, 206 p. (2384 ; D. 361 ; W. 709).

G(iulio) B(ertoni), ARom IV, 1920, p. 273-274. J. Désormaux, RSav L, 1920,
p. 9.

3.20.01. — J. Hallauer, Der Dialekt des Berner Jura im 14. Jahrhundert. Versuch einer

Darstellung des Lautstandes auf Grund von Urkundenmaterial, Zürich, 1920.
3.24.01. — P. Studer, The francoprovençal dialects of Upper Valais (Switzerland) with

texts, Londra, 43 p. (Extr. Philologica II, I, 1924).

3.25.01. — G. Bürdet, Un coin du Haiit-fura : Les Bouchoiix, Morez du Jura, La Pesse,

1925 (W. 641).

3.25.02. — A. Duraffour, La langue des « Comptes syndicaux de Châtillon-en-Donibes

(1385-1^00) », Annales de la soc. d'émulation de l'Ain I, 1925, p. 3-15.

3.27.01. — A. Duraffour, Aperçu du patois de Cerdon (Ain), Bull, de la Soc. des

Naturalistes et Archéologues de l'Ain XLI, 1927, p. 117-142; II, ibid. XLII,
1928, p. 218-228 (W. 726).

5.27.02. — W. Gerster, Die Mundart von Montana (Wallis) und ihre Stellung innerhalb
der franko-provenzalischeii Mundarten des Mittelwallis, Aarau, 1927, 157 p.
(W. 686).
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3.29.01. — Félix Boillot, Le français régional de la Grand'Combe (Doubs), Paris, 1929,
351 P-

3.30.01. — F. Boillot, Le français régional, Paris, 1930.
3.30.02. — A. Duraffour, Matériaux phonétiques et lexicologiques pour servir à l'histoire

du parler de Vaux-en-Bugey (Ain), Annales Univ. Gren. 1930, p. 1-96; Grenoble,

1930 (W. 728).

3.31.01. — W. Gerster, Zur mundartlichen Gliederung der Mittelwallis, Jahresbericht
der Kantonsschule Aarau, 1931-1932, p. 29-32.

3.31.02. — M. A. Robert-Juret, Les patois de la région de Tournus. Les travaux de la

campagne, Paris, 1931.

3.32.01. — E. Viollet, Le patois de Clessé en Maçonnais, lexique et textes, préface
d'André Mary, Paris, 1932, 133 p.

3.33.01. — Th. Osterwalder, Beiträge zur Kenntnis des Dialektes von Mogland (Hoch-
savoyen), Berlin-Leipzig, 1933 (W. 712).

A. Duraffour, VRom I, 1936, p. 160-167.

3.34.01. — J. Désormaux, Le français régional de Savoie, FM II, 1934, p. 155-160.

3.35.01. — A. Devaux, Les patois du Dauphiné. I. Dictionnaire des patois des Terres

Froides, avec des mots d'autres parlers dauphinois. II. Atlas linguistique des Terres

Froides. Œuvre posthume publiée par Antonin Duraffour et abbé Pierre Gardette,

Lyon, 1935, I : xe + 334 p. ; II : 416 p.
Bloch, FM IV, 1936, p. 266-278. C. Bruneau, RLiR XIII, 1937, p. 8-10.

A. Dauzat, RLR LXVII, 1933, p. 489-490. Louis Gauchat, Rom LXIII, 1937,

p. 402-405. Walter Gerster, VRom IV, 1939, p. 175-177.
3.36.01. — W. Hering, Die Mundart von Bozel (Savoyen), Leipzig-Paris, 1936, XVI +

128 p.
Ch. Bruneau, RLiR XIII, 1937, p. 38-39. Bengt Hasselrot, VRom III, 1938,

p. 293-298.
3.36.02. —- E. Kuckuck, Die Mundarten von Saint Martin und Lanslebourg im Dépar¬

tement Savoie (Arrondissement Saint-Jean-de-Maurienne), Jena und Leipzig, 1936,

vin + 93 p.
Ch. Bruneau, RLiR XIII, 1937, p. 41-42. A. Dauzat, RLR LXVII, 1933,

p. 493. Bengt Hasselrot, VRom II, 1937, p. 250-253.
3.37.01. — M. Freudenreich, Lautlehre der Mundart von Savièse (Wallis) mit Glossar,

Zürich, 1937, 102 p. (W. 685 a).
J.B(ourciez), RLRLXVIII 1937, p. 206-207. J. J(ud), VRom lv> 1939, P- 550.

3.37.02. — B. Hasselrot, Étude sur les dialectes â'Ollon et du district d'Aigle (Vaud),
Uppsala, 1937, 281 p. (W. 676 a).

J. Bourciez, RLR LXVIII, 1937, p. 209-210. A. Duraffour, SNph X, 1937,

p. 166-181. K. Jaberg, VRom IV, 1939, p. 164-174.

3.37.03. — O. Keller, Eine sterbende Mundarten : Romont-Plagne(Berner Jura), VRom

II, 1937, P- 394-446.

3.37.04. — M. Miège, Le français dialectal de Lyon, Lyon, 1937, xn + 121 p.
(W. 748 a).

G. Gougenheim, BSL XXXVIII, 1937, p. 83-85. J. J(ud), VRom V, 1940,

p. 305-306. Ch. J. Millón, FM VI, 1938, p. 80-82.
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3.37.05. — WT. Walser, Zur Charakteristik der Mundart des Aosta-Tales, Aarau, 1937,
134 p.

3.38.01. — J. Dupraz, Notes sur le palois de Saxel (Haute-Savoie), RLiR XIV, 1938,

p. 279-330; XV, 1939, p. 87-151 (W. 711 b).
3.39.01. — Fernand Jaquenod, Patois d'Evolène, notes et textes, Mélanges Duraffour,

p. 93-104.
3.45.01. — A. Dietrich, Le parler de Martigny (Valais), sa position et son rayonnement

dans l'évolution des patois du Bas Valais, Bienne, 1945, xxvm + 107 p.
(W. 679 a).

P. Gardette, FM XV, 1947, p. 144-147.
3.45.02. — Oskar Kjellén, Le patois de Nozeroy, (Jura), Goteborg, 1945, 254 -J-

xxiv p.
B. Hasselrot, SNph XVIII, 1945, p. 137-140. U. T. Holmes, RPh II, 1948,

p. 100. K. Jaberg, XLVIIe rapport de la Rédaction du GPSR, 1945, p. 7.
K. Lobeck, VRom IX, 1946, p. 259-264. G. Rohlfs, ASNS CLXXXVI, 1949,

p. 174.
3.46.01. — Gunnar Ahlborn, Le patois de Ruffieii-en-Valromey (Ain), Goteborg, 1946,

iv + 386 p. (W 724).
J. Bourciez, RLR LXX, 1948, p. 81. P. Gardette, FM XV, 1947, p. 147-149.

G. Gougenheim, BSL XLIV, 1947, p. 112-113. A. Griera, BDE XXXI, 1952,

p. 100-101. K. Jaberg, XLVIIIe Rapport annuel de la Rédaction du GPSR, 1946,

p. 6-7. K. Lobeck, VRom IX, 1946, p. 262-264. K- Michaëlsson, NM XLIX,
1948, p. 78-84. G. Rohlfs, ASNS CLXXXVII, 1950, p. 146. M. R(oques),
Rom. LXIX, 1946, p. 285.

3.52.01. — G. Brocherel, Le patois et la langue française en Vallèe d'Aoste, Neuchâtel-
Paris (1952), 190 p.

Hans-Erich Keller, ZfrPh LXX, 1954, p. 118-123.
3.56.01. — R. Gsell, Notes sur le patois de Saint-Martin-de-la-Porte (Savoie), Commu¬

nication faite au VIIIe Congrès International d'Études Romanes à Florence le

3 avril 1956, Grenoble, 1956.

3.56.02. — V. Ratel, Le patois de Saint-Martin-la-Porte (Savoie), Lyon, 1956

(W. 719 a).
G. Straka, RLiR XXI, 1957, p. 187.

3.57.01. — G. Bjerrome, Le patois de Bagnes (Valais), Stockholm, 1957, 257 p.
Charles Camproux, RLR LXXV 1963, p. 242-245. P. Gardette, RLiR XXI,

1957, p. 338. H. E. Keller, RPh XIII, 1959, p. 304-311. E. L(egros), DBR XV,
1958, p. 80-81. H. Lüdtke, ASNS CX, 1958, p. 355. A. Martinet, BSL LIV,
1959, p. 137-139. F. Schurr, Zeitschrift für Mundarten XXIX, 1962, p. 367-368.
H. L. Smith Jr., Language XXXIV, 1958, p. 293-296, H. Weinreich, Phone-
tica III, 1959, p. 249-250.

3.58.01. — H. E. Keller, Études linguistiques sur les parlers valdôtains. Contribution â

la connaissance des dialectes franco-provençaux modernes, Berna, 1958, 155 p.
P. Gardette, RLiR XXIII, 1959, p. 159-160. W. Pollak, RF LXXII, i960,

p. 124-126.

3.59.01. — Jean Garneret, Un village comtois, Lantenne (Doubs). Ses coutumes, sou
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palois, Publications de l'Institut de Linguistique romane de Lyon, vol. 14, Paris,

1959, 390 p.
M. R(oques), Rom. LXXX, 1959, p. 141. G. Straka, RLiR XXIII, 1959,

P- 394-395-
3.61.01. — Marianne Müller, Le patois des Marécotles (commune de Salvan, Valais),

Tübingen, 1961, xix -j- 319 p.
W. Egloff, VRom XXI, 1962, p. 129-134. P. Gardette, RLiR XXV, 1961,

P- 455-
3.63.01. — M. A. Borodina, Le parler de Chabag, RLiR XXVII, 1963, p. 470-480.

4. — PHONÉTIQUE ET PHONOLOGIE.

4.076 01. — J. Bauquier, Une particularité du patois de Queige (Savoie), Rom V, 1876,

p. 493 (D. 382).

4.077.01. — J. Cornu, Phonologie du Bagnard, Rom VI, 1877, p. 369-427 (W. 679) ;

Paris, 1877, 59 p.
A. B(oucherie), RLR V, 1878, p. 50. G. Gröber, ZfrPh II, p. 189.

4.080.01. — J. Gilliéron, Petit Atlas phonétique du Valais romand (Sud du Rhône),

Paris, 1880, 38 p. + 30 cartes.

4.084.01. — E. Philipon, Phonétique lyonnaise au XIVe siècle, RomXIII, 1884,p. 542-590.
4.085.01. — Nizier duPuiTSPELU, Très humble essai de phonétique lyonnaise, Lyon, 1885.

L. Clédat, RLR XXVII, 1885, p. 149-154.
4.086.01. — Alfred Odin, Phonologie des patois du canton de Vaud, Halle, 1886, vm -f-

166 p. (1160 ; W. 672).
W. Meyer, LGRPh, 1886, col. 492-495. H. Morf, DLZ, 1887, col. 1802.

4.087.01. —¦ J. Gilliéron, Mélanges gallo-romans. Déplacement de l'accent dans certains

patois savoyards, Mélanges Renier, Paris, 1887, p. 285-299(0. 383).
4.087.02. — J. Gilliéron, Conservation des consonnes finales dans le patois de Bonneval,

de Lanslebourg et de Sèez, RPGRI, 1887, p. 177-183 (D. 388).
4.087.03. — H. Morf, Manducatum manducatami ; en valaisan mâdya et en vau¬

dois moedíá, Rom XVI, 1887, p. 278-287 (1072).
W. Meyer, ZfrPh XII, 1888, p. 279. H. Urtel, ZfrPh XXI, 1892, p. 419.

4.087.04. — E. Philipon, L'a accentué précède d'une palatale dans les dialectes du Lyon¬

nais, de la Bresse et du Bugey, Rom XVI, 1887, p. 263-277.
4.087.05. — D. Schindler, Vokalismus der Mundart von Sometan, Leipzig, 1887, iv -f

84 p.
4.088.01. — J. Gilliéron, Le W germanique en Savoie, RPGR II, 1888, p. 176-180

(D. 385).

4.089.01. —¦ Puitspelu, E bref tonique libre dans le vieux lyonnais, RPhil fr III, 1889,

p. 198-200.

4.091.01. — J. G(illiéron), Cl, gl, pl, fl eu Savoie, RPGR IV, 1891, p. 214-215
(D. 387).

4.091.02. — E. Koschwitz, La phonétique expérimentale et la philologie francoprovençale,
RPGR IV, 1891, p. 215-228; ZFSL XIV, 1892, p. 122-134(0. 369).

D. Behrens, Rom. Jahresber. II, p. 227.
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4.091.03. — J. Gilliéron, Sur la vitalité phonétique des palois, Études romanes dédiées à

Gaston Paris, Paris, 1891 (D. 370).

4.091.04. — J. Rousselot, L's devant t, p, c dans ¡es Alpes, Études romanes dédiées à

Gaston Paris, Paris, 1891, p. 475-485.

4.093 o i. — Le chanoine Hingre, Observations apropos des chuintantes dttpatois de Coligny,
RPhil fr VII, 1893, p. 54-57.

4.093.02. — P. Marchot, Note sur le traitement de orium en franco-provençal, RLR
XXXVII, 1893, p. 182-183 (1084 ; D. 820).

4.094.01. — P. Marchot, -arius en franco-provençal, RPhil fr VIII, 1894, p. 35-44.
4.097.01. — Félix Pelen, Des modifications de la tonique en patois bugiste, RPhil fr XI,

1897, p. 62-71; 309-316; XII, 1898, p. 135-138.
4.098.01. — L. Gauchat, Encore manducatum manducatati], Rom XXVII, 1898,

p. 270-276 (1095).
4.098.02. — J. Désormaux, Finales atones enAZ, EZ, OZ, UZ en Savoie, RPhil fr XII,

1898, p. 308-311.

4.099.01. — A. Devaux, Les continuaient-s de é tonique dans l'Isère, RPGR IV, 1891,

p. 308-311.

4.00.01. — Joseph GlRARDlN, Le vocalisme du fribourgeois au XVe siècle, ZfrPh XXIV,
1900, p. 199-248; Halle a-S., 1900, 51 p.

E. Bourciez, R cr, 1901, n» 12. Louis Gauchat, LGrPh, 1902, col. 69-71.
H. Urtel, Rom. Jahresber. IX, I, p. 167.

4.00.02. — P. Marchot, Note sur le consonantisme àe l'ancien fribourgeois, ZfrPh XXIV,
1900, p. 249-250 (1193).

4.03.01. — Clara Hürlimann, Die Entwicklung des lateinischen aqua in den romanischen

Sprachen im besonderii in den französichen, francoprovenzalischen, italienischen und

rätischen Dialekten, Zürich, 1903, 76 p. (1113).
E. Herzog, ZfrPh XXVIII, 1904, p. 378-384. P. M(eyer), Rom. XXXIII,

1904, p. 461-462. W. Meyer-Lübke, LGRPh, 1903, col. 334-336, H. Urtel,
Rom. Jahresber., XI, I, p. 228.

4.04.01. — Arnold Alge, Die Lautverhältnisse einer Patoisgruppe des Berner Jura, St.

Gallen, 1904, 107 p.
H. Urtel, Rom. Jahresber. XI. I, p. 233-234.

4.04.02. — J. Désormaux, Mélanges savoisiens. Contribution à la phonétique des consonnes.

Parierde Valmeinler (Maurienne), traitement de R, RPhil. fr. XVIII, 1904, p. 189-

194 (D. 390).

4.05.01. — L. Gauchat, L'unitéphonétique dans le patois d'une commune, Aus romanischen

Sprachen und Literaturen, Festschrift H. Morf,p. 175-232; Halle, 1905, 58 p.
E. Herzog, ZFSL XXXIII, 1908, p. 21-30, 39. Meltzer, Rom. Jahresber. X, I,

p. 11. E. Richter, Rom. Jahresber. IX, I, p. 73. A. Th(omas), Rom. XXXVIII,
1909, p. 172-173. H. Urtel, Rom. Jahresber. XI, I, p. 238-240.

4.07.01. — L. Gaughat, R ¡inorganique en franco-provençal, Rom. Forsch. XXIII
(Mélanges Chabaneau), p. 871-881; Erlangen, 1907, 11 p. (1124; D. 372).

A. Thomas, Rom. XXXVII, 1908, p. 456-457.

4.08.01. — J. Désormaux, Mélanges savoisiens. Les alternances dans le parler de Thônes,

RPhilfr. XXII, 1908, p. 25-40 (D. 391).
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4.08.02. — Lina Haeberli, Die Enwicklung der lateinischen Gruppen kl, gl,pi, bl,fl im

Franko-provenzalischen, ZFSL XXXIII, 1908, p. 1-43 (1130; D. 373).

4.08.03. — Albert Schinz, Autour d'un accent, RPhil fr. XXII, 1908, p. 291-301
(I233)-

4.10.01. — F. Boillot, Phonologie patoisé, BDR III, 1910, p. 97-100.
4.10.02. — L. Gauchat, Régression linguistique, Festschrift zum 14. Neuphilologentage

in Zürich, 1910, p. 335-360.
J. Désormaux, RSav LUI, 1912, p. 277-278. Meltzer, Rom. Jahresber. XII, I,

p. 13-14. M. Roques, Rom. XLI, 1912, p. 318.

4.11.01. — K. Jaberg, Notes sur l'i final libre dans les patois franco-provençaux du Pié¬

mont, BGSR X, 1911, p. 49-79 (W. 697); Lausanne, 1912.

4.u.02. — E. Philipon, u long latin en rhodanien, Rom XL, 1911, p. 1-16 (D. 374).
E. Herzog, Rom. Jahresber. XII, I, p. 164.

4.13.01. — J. Désormaux, Note phonétique sur l'adjonction de t à la fin de certains mots,

en patois savoyard, RSav LUI, 1913, p. 110.

4.19.01. — J. Désormaux, Etudes philologiques savoisiennes. Phonétique. I. Étude de la

phonétique en Savoie, Chambéry, 1919, 63 p. ; Mémoires de l'Académie de Savoie,
Ve série, VI (D. 362).

L. Clédat, RPhil fr. XXXI, 1919, p. 148-149. Chanoine Gavard, RSav LIX,
1919, p. 187-188.

4.22.01. — A. Siegfried, Lautlehre der Mundart von Court, Basel, 1922.
4.23.01. — Hans Stricker, Lautlehre der Mundarten von Blonay (Waadt), Basel, 1923.

4.25.01. — L. Gauchat-J. Jeanjaquet-E. Tappolet, Tableaux phonétiques des patois
suisses romands ; relevés comparatifs d'environ 500 mots dans 62 patois-types,
Neuchâtel, 1925, xvm + 199 p. (W. 650).

4.25.02. — L. Gauchat, Confusions d'occlusives dans les palois de la Suisse romande,

Homenaje ofrecido a Menéndez Pidal, I, p. 659-675, Madrid, 1925.
4.26.01. — A. Duraffour, Trois phénomènes de nivellement phonétique en franco-proven¬

çal, BSL XXVII, 1926, p. 68-80.
Maurice Grammont, RLR LXIII, 1925, p. 325.

4.29.01. — A. Piguet, Les voyelles toniques suivies de nasales en patois du Chenit, Neu¬

châtel, 1929, xix -f 90 p. (W. 673 a).

4.31.01. — A. Duraffour, Une loi phonétique nouvelle relative aux variations de l'accent

d'intensité, d'après quelques parlers romans et surtout franco-provençaux, Actes du
2e Congrès international des linguistes, Geneva, 193 1, p. 167-168.

4.31.02. — A. Piguet, Genèse et empiétements de l'a dans certains parlers jurassiens vaudo-

comtois, RLiR, VII, 1931, p. 170-249 (W. 673).

4.32.01. — A. Duraffour, Phénomènes généraux d'évolution phonétique dans les dialectes

franco-provençaux d'après le parler de Vaux-en-Bugey (Ain), RLiR VIII, 1932, p. 1-

280; Grenoble, 1932.
Louis Gauchat, Rom. LIX, 1933, p. 120-129. Maurice Grammont, RLR

LXVI, 1929, p. 492-497. E. Richter, ARom XVII, 1933, p. 334-339.
4.34.01. — C. Merlo, Note fonetiche sul dialetto franco-provenzale di Valtournanche

(Aosta), ID, X, 1934, p. 1-62 (W. 694 a). Le même article a paru dans « Studi

glottologici di Clemente Merlo pubblicati nell' occasione del venticinquesimo
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anniversario del suo insegnamento da colleghi, discipoli ed amici», Pisa, 1934,

p. 201-262.

4.35.01. — P. Aebischer, Un point de phonétique historique du patois fribourgeois; la

date approximative du changement -st- > s, Festschrift Tappolet, Basel, 1935,
p. 1-8.

4.35.02. — Hélène Naef, Les liaisons dans le patois de la Gruyère, Annales fribour¬

geoises I, Fribourg, 1935, p. 1-12.

4.37.01. — A. Duraffour, Phénomènes de phonétique syntactique dans un groupe de par¬
lers alpins, Mélanges van Ginneken, Paris, 1937, p. 283-295.

4.38.01. — W. U. Jeker, Lautlehre des Dialekts der Ajoie, Arati, Sauerlànder, Basel,

1938, 76 p.
Konrad Lobeck, VRom V, 1940, p. 193-197.

4.39.01. — P. Gardette, Limites phonétiques du franco-provençal au pays du Forez,

Mélanges Duraffour, p. 22-36.
4.39.02. — B. Hasselrot, Syncope et apocope en franco-provençal, Mélanges Duraffour,

P- 37-52.
4.41.01. — P. Gardette, Géographie phonétique du Forez, Macon, 1941, 288 p.

(W. 758 a).
J. Bourciez, RLR LXIX, 1940, p. 80-85. A. Dauzat, FM X, 1942, p. 148-151.

B. Hasselrot, SNph XVIII, 1946, p. 326-328. K. Jaberg, VRom VII, 1943, p. 303-
306. M. Roques, Rom. LXVII, 1942, p. 135.

4.49.01. — A.-G. Haudricourt et A.-G. Juilland, Essai pour une histoire structurale
du phonétisme français, Paris, 1949.

4.54.01. — Arno Tausch, Die Lautentwickliiiig der Mundarten des Trièves (Dauphiné,
dép. Isère), Berlin, 1954, 177 p.

4.55.01. — H. Hafner, Grundzüge einer Lautlehre der Altfrankoprovenzalischen, Berna,

195 5 -

P. Gardette, RLiR XXI, 1957, p. 183.

4.56.01. — A. Martinet, La description phonologique avec application au parler franco-
provençal d'Hauteville (Savoie), Paris, 1956 ; cf. RLiR XV, 1939, p. 1-86

(W. 712 a).
E. Bourciez, RLR LXX1I, 1955, p. 401-402.

4.59.01. — B. Hasselrot, Evolutions phonétiques en chassè-croisé, Acta Conventus

Romani, Romae, 1959, p. 87-92.
4.64.01. — M. Burger, La nasalisation spontanée dans les dialectes de la plaine vaudoise et

fribourgeoise; conditions et extension du phinomine, RLiR XXVIII, 1964, p. 290-306.
4.66.01. — Pierre Nauton, Occlusives intervocaliques dans la région amphizone de

VAtlas linguistique du Massif Central, Mélanges Gardette, p. 357-369.

5. — MORPHOLOGIE.

5.010.01. — G.-M. Déplace, Observations grammaticales sur quelques articles du Diction¬
naire du mauvais langage, Lyon, 1810, vm + 05 p. (W. 739).

5.077 01. — J. Cornu, Déclinaison de l'article maintenue jusqu'à ce jour dans le Valais,
Rom. VI, 1877, p. 253-254.
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5.0S2.01. — C. C(habaneau), La deuxième personne du pluriel de l'indicatifprésent dans

les dialectes de l'Est, RLR XXI, 1882, p. 151-154 (1067; D. 801).
5.083.01. — L. Clédat, Le pronom personnel neutre dans le Eorez, le Lyonnais et la

Bresse, Rom. XII, 1883, p. 346-354 (D. 798).
5.083.02. — Nizier du Puitspelu, Des verbes dans notre bon patois lyonnais, Lyon,

1883, 28 p.
5.086.01. — J. Cornu, L'adjectif possessif féminin en lyonnais, Rom. XV, 1886, p. 134-

I3S-
5.086.02. — E. Philipon, Le possessif tonique du singulier en lyonnais, Rom. XV, 1886,

p. 430-434-
5.086.03. — (N. du) Puitspelu, Vadjectif-pronom possessif en lyonnais, Rom. XV, 1886,

P-434-435-
5.087.01. — Alfred Odin, Élude sur le verbe dans le patois de Blonay, Halle, 1887, 44 p.

W. Meyer, LGRPh, 1888, col. 62-64. H. Morf, DLZ, 1888, col. 1602.

5.090.01. — Victor Duret, Grammaire savoyarde. Prolégomènes, Genève, 1890, p. 9 -f-

29 (1224).
5.091.01. — J.-M. Villefranche, Essai de grammaire du patois lyonnais, Bourg, 1891,

xxi + 309 p. (W. 749).

5.093.01. —J.-B. Cerlogne. Premier essai. Petite grammaire du dialecte valdôtain avec

traduction française, Front Canavese, 1893, 103 p., rééditée par l'Administration
régionale de la Vallée d'Aoste, 1958, 67 p.

5.093.02. — Victor Duret, Grammaire savoyarde publiée par Edouard Koschwitz avec

une biographie de l'auteur par Eugène Ritter, Berlin, 1893, xn + 91 p. (1227 ;

D. 794).
D. Behrens, Rom. Jahresber., II, p. 235. A. Constantin, RSav. 1894, p. 73,

W. Meyer, LGRPh 1894, col. 189-190. Gaston Paris, Rom. XXIII, 1894, p. 311-
312.

5.097.01. — Nédey, Remarques grammaticales sur le patois de Sancey (Doubs), RPhil. fr
XI, 1897, p. 123-135.

5.099.01. — Blanchardon, Le verbe dans le patois de Saint-Haon-le-Chatel (Loire),
RPhil fr. XIII, 1899, p. 277-304; XV, 1900, p. 35-57 (W. 760),

5.01.01. — L. Gauchat, Sono avuto, Scritti vari di filologia dedicati a Ernesto Monaci,
Roma, 1901, p. 61-65.

5.01.02. — E. Philipon, Morphologie du dialecte lyonnais aux XIIIe-XIVe siècles, Rom.
XXX, 1901, p. 213 -294.

5.03.01. — E. Tappolet, L'agglutination de l'article dans les mots palois, BGPSR II,
1903, p. 3-8, 22-26, 37-46. (n n).

H. Urtel, Rom. Jahresber. XI, t. I. p. 234-235.
5.04.01. — Joseph Désormaux, Contribution à la morphologie des parlers savoyards : les

noms de nombres cardinaux, Mélanges Brunot, Paris, 1904, p. 103-114 (1231;
D. 804).

A. Th(omas), Rom. XXIV, 1905.
5.05.01. — W. Degen, Die Konjugation im Patois von Creatines (Berner fura), Fest¬

schrift Morf, p. 97-116; Halle, 1905, 20 p.
H. Urtel, Rom. Jahresber., XI, I, p. 240.
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5.06.01. — J. Désormaux, Mélanges savoisiens. L'agglutination de l'article dans les par¬
lers savoyards, RPhil fr. XX, 1906, p. 168-187 (D- 8o5)-

5.06.02. — K. Jaberg, Ueber die assoziativen Erscheinungen in der Verbalflexion einer

südostfranzösischen Dialektgruppe. Eine prinzipielle Untersuchung, Aarau, 1906,
xx + 133 p. (1168; D. 809; W. 676).

E. Herzog, LGRPh, 1908, col. 281-285. J- Huber, ZFSL XXXIV, 1909, p. 75-
79-

5.06.03. — L. Mugnier, Les adjectifs dans le patois d'Arvillard, La Savoie littéraire et

artistique, I, 1906-1907, p. 100-104 (D. 810).
5.07.01. — A. Constantin et J. Désormaux, Essai de grammaire, chapitre consacré

aux verbes, RSav XLVIII, 1907, p. 5-66; 98; L, 1909, p. 55-66, 103-118
(D- 795)-

5.08.01. — E. Tappolet, La préposition à, BGPSR VII, 1908, p. 33-39.
5.10.01. — E. Vuarnet, Grammaire du patois savoyard, région du Chablais, Mémoires

et documents publiés par l'Acad. chablaisienne, XXIV, 1910, p. 99-149 (D. 796).

5.10.02. — J. Désormaux, Statistique des formes verbales (verbes être et avoir) contenues
dans dix opuscules en palois savoyard publiés de 1)94 à 1604, RPhil fr. XXIV, 1910,

p. 222-226 (D. 811).
5.12.01. — J. Désormaux, Un grammairien savoyard : f. -T. Favre précepteur vers ijy$-

1805, Paris, 1912, 16 p. ; RSav. LUI, 1912 (D. 797).
A. D(auzat), RPhil fr. XXVIII, 1914, p. 156-157.

5.13.01. — Ch. Marteaux, Sur les adjectifs en -osus, RSav LIV, 1913, p. 208.

5.14.01. — J. U. Hubschmied, Zur Bildung des Imperfekts im Frankoprovenzalischen.
Die v-losen Formen, mit Untersuchungen über die Bedeutung der Salzphonetik für die

Entwicklung der Verbalformen, Halle, 1914, x + 160 p. (1152 ; D. 814).
E.' Bourciez, R er. 1914, II, p. 175-176. J. Désormaux, RSav LVI, 1915,

p. 50. E. Gamillscheg, ZFSL XLIII, p. 185-189. A. Meillet, BSL XIX, 1914,

p. 33-36. W. Meyer-Lübke, LGRPh, 1915,001. 92-94. Jules Ronjat, RLR LVIII,
1915, p. 333-335. M. R(oques), Rom. XLVII, 1921, p. 451.

5.18.01. — J. Désormaux, Unancien adjectif sovoyard en -age ; ravage, RSav LIX, 1918,

p. 112 (D. 815).
5.26.01. — O. Keller, Das Passé défini im genfer Dialekt, Festschrift Louis Gauchat,

Aarau, 1926, p. 135-154.
5.28.01. — O. Keller, La flexion du verbe dans le patois genevois, Genève, 1928,

xxvm + 216 p.

5.31.01. — E. Jaquenod, Essai sur le verbe dans le palois de Sottens, Lausanne, 1931.

5.32.01. — A. Duraffour, Description morphologique avec notes syntaxiques du parler
franco-provençal de Vaux (Ain) eu K)r<)-iç)3i, RLR LXVI, 1931, p. 277-357 ;

Grenoble, 1932, 96 p.
L. Gauchat, Rom. LIX, 1933, p. 129-150. E. Richter, ARom XVII, 1933,

P- 334-339-

5.34.01. — A. Duraffour, La survivance du plus-que-parfait de l'indicatif latin en

franco-provençal, Rom LX, 1934, p. 145-152.

5.38.01. — B. Hasselrot, Sur l'origine des adjectifs possessifs nostron, vostron, en

franco-provençal, Mélang. E. Walberg, Uppsala, 1938, p. 62-84.
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5.39.01. — J. Jeanjaquet, Formules archaïques de négation renforcée dans les patois suisses

romands, Mélanges Duraffour, 1939, p. 59-79.
Léo Spitzer, FM VIII, 1940, p. 374-377.

5.39.02. — E. Tappolet, Der Typus nous suis v je suis » in frankoprovenzalischeit
Mundarten, Mélanges Bally, Genève, 1939, p. 317-326.

R. L. Wagner, FM IX, 1941, p. 312-313.
5.41.01. — P. Gardette, Etudes de géographie morphologique sur les patois du Forez,

Mâcon, 1941, 82 p.
J. Bourciez, RLR LXIX, 1940, p. 80-85. B- Hasselrot, SNph XVIII, 1945,

p. 326-328.

5.44.01. — P. Gardette, Etude de géographie morphologique, Mélanges Saunier, 1944,

p. 237-252.
5.55.01. — V. Ratel et G. Tuaillon, Survivance de déclinaison en Maurienne, RLiR

XX, 1955, p. 309-322.
5.58.01. — Victorien Ratel, Morphologie du Patois de Saint-Martin-la-Porle (Savoie),

Paris, 1958, 82 p.
S. Escoffier, RLiR XXII, 1958, p. 369-370. M. Sala, SCL X, 1959, p. 145-146.

5.60.01. — Henri Nicolier, Grammaire du patois de La Forclaz (Vaud), Lausanne, i960.

6. — FORMATION DES MOTS.

6.087.01. — J. Gìlliéron, Contribution à l'étude du suffixe ellum 77. ellum en Savoie,

RPGR I, 1887, p. 41-48 (D. 816).
6.05.01. — F. Isabel, Les diminutifs dans le patois des Alpes vaudoises, BGPSR IV,

1905, p. 41-50 (1166).
6.08.01. — L. Gauchat, Le suffixe romand -èri, fém. èrïda, BGPSR VII, 1908.

6.09.01. — E. Philipon, Le suffixe -in, -ina en moyen rhodanien, Rom XXXVIII, 1909,

p. 406 (D. 818).
6.09.02. — A. Thomas, Le suffixe -trix en Franche-Comté, Rom XXXVIII, 1909, p. 429-

430.
6.17.01. — Berta Rüetschi, Die Präfixlbildung im Patois von Blonay (Waadt), Halle

a.S., 1917. 87 p.
E. Hoepffner, ZfrPh XXXIX, p. 510. Jules Ronjat, RLR LX, 1918, p. 135-

136. L. Spitzer, LGRPh, 1918, col. 190-192.

7. — SYNTAXE.

7.12.01. —' H. Urtel, Materialien zu einer Syntax des Waadtländischen, ZFSL XXXVIII,
1912.

7.26.01. — E. Muret, Adverbes préposés à un complément delieu dans les patois valaisans,
Festschrift Louis Gauchat, Aarau, 1926, p. 79-94.

7.64.01. — Zygmunt Olszyna-Marzys, Les pronoms dans les patois du Valais central.
Etude syntaxique, Berne, 1964, 132 p.

P. Gardette, RLiR XIX, 1965, p. 194-195. Sanda Reinheimer, SCL XVIII,
1967.
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8. — LEXIQUE, SÉMANTIQUE.

8.0053.01. — M.-M. Brun, Essay d'un dictionnaire Comtois-français, Besançon, 1753;
éd. II, 1755.

8.0092.01. — E. Molard, Lyonnoisismes, ou recueil d'expressions vicieuses employées même

quelquefois par nos meilleurs écrivains, auxquelles on a joint celles que la raison ou

l'usage a consacrées, Lyon, 1792, 59 p. (W. 735).
8.0097.01. — E. Molard, Dictionnaire du mauvais langage, ou recueil des expressions et

des phrases vicieuses usitées en France, et notamment à Lyon, Lyon, 1797, 126 p.
(W. 735).

8.010.01. — E. Molard, Le mauvais langage corrigé, ou recueil par ordre alphabétique

d'expressions ou des phrases vicieuses usitées en France, et notamment à Lyon, 4e éd.,
Lyon-Paris, 1810, xn + 288 p. (W. 737).

8.010.02. —¦ Deux petits mots sur les Observations grammaticales de M. Déplace, relatives

au Dictionnaire du mauvais langage, Lyon, 1810, 24 p. (W. 740).
8.013.01. — E. Molard, Dictionnaire du mauvais langage, ou recueil des expressions et

des phrases vicieuses usitées eu France, et notamment à Lyon, 1813 (W. 738).
8.020.01. — (Gaudy-le-Fort), Glossaire genevois ou Recueil étymologique des termes dont se

compose le dialecte de Genève, avec les principales locutions défectueuses en usage dans

cette ville, Genève, 1820, xn -)- 198 p. ; 2e éd. corrigée et augmentée par Jean
Humbert, Genève, Paris, 1827 (1931, D. 411; W. 707).

8.023.01. — D. Monnier, Vocabulaire de la langue rustique et populaire du fura, M. Anti¬

quaires V, 1923, p. 246-309; VI, 1824, p. 150-219.
8.028.01. — Breghot du Lut, Mélanges biographiques et littéraires pour servir à l'his¬

toire de Lyon, Lyon, 1828 (W. 741).
8.029.01. — A(lphonse) G(uillebert), Fautes de langage corrigées, ou Dialogue entre

M. P. et Mlle R., précédé d'un dialogue entre le critique et l'auteur. Répertoire : 1. Des

faules de langage communes à tous les pays où l'on parle français; 2. De celles qui
sont particulières à la Suisse française ; ]. De celles qui sont particulières au canton
de Neuchâtel, IIo édition, Neuchâtel, 1829-1832, 350 p. (1937).

8.029.02. — Breghot du Lut, Nouveaux mélanges biographiques et littéraires pour servir
à l'histoire de Lyon, Lyon, 1829-1831 (W. 741 bis).

8.029.03. — Recueil de mots et de locutions populaires, ou façons de parler contraires à

l'usage, avec leur véritable signification, Genève, 1829, 23 p. (1935).
8.047.01. — Barbieux, Ueber Provinzialismen, ASNS III, 1847, P- 340-347 (1943).
8.052.01. — J. Humbert, Nouveau glossaire genevois, Genève, 1852, 2 vol., xxxn +

258 p. et 268 p. (1945, D. 411, W. 708).
8.057.01 — F. Linossier, Dictionnaire gaga-français, ou dictionnaire du vrai patois slé

phanois ancien et moderne, Vienne, 1857 (W. 757).
8.057.02. — D. Monnier, Vocabulaire de la langue rustique el populaire de la Sèquanie,

Annuaire du Département du Jura, 1857, p. 268-355 ; 1859, p. 205-320, 612-614.
8.061.01. — P.-M. Callet, Glossaire vaudois, Lausanne, 1861, 301 p. (W. 671).
8.063.01. — L. Pierre-Gras, Dictionnaire du patois forèzien, xxvn + 270 p. (W. 758),

Lyon, 1863.

8.064.01. — L. Grangier, Glossaire fribourgeois ott recueil des locutions vicieuses usitées
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dans le canton de Fribourg, Fribourg, 1864, 218 p., (W. 668) ; Supplément au
glossaire fribourgeois, Fribourg, 1868, 54 p.

8.064.02. — J.-B. Onofrio, Essai d'un glossaire des patois de Lyonnais, Forez et Beaujo¬

lais, Lyon, 1864, Lxxxii + 455 p. (D. 417; W 742).
8.065.01. — J. Roquet, Les Canettes, Lyon-Paris, 1865, 250 + lix p. (W. 742 a).
8.066.01. — (Bridel et L. Favrat), Glossaire du patois de la Suisse romande, par le

doyen Bridel, avec un appendice comprenant une série de traductions de la parabole

de l'Enfant prodigue, quelques morceaux patois en vers et en prose et une
collection de proverbes, le tout recueilli et annoté par L. Favrat, Lausanne, 1866,

xv + 548 p. (1284, 1285, 1288; D. 430; W. 647).
8.067.01. — J--H. Bonhote, Glossaire neuchâtelois, Neuchâtel, 1867, vni -f 260 p.

(1952).
8.068.01. — Ch. TouBiN, De quelques coutumes, proverbes et locutions du pays de Salins,

Mém. Soc. Émul. Doubs, 1868, p. 283-298 (W. 637).
8.069.01. — Ch. TouBiN, Supplément aux dictionnaires des patois jurassiens, Mém. Soc.

Émul. du Jura, 1869-1870, p. 231-270 (W. 638).
8.069.02. — G. Pont, Vocabulaire du Terratsu de la Tarentaise, Chambéry, 1869, 21 p.

(D. 544)-

8.071.01. — P. Tochon, Histoire de l'Agriculture en Savoie depuis les temps les plus lecu-
lês jusqu'à nos jours, Chambéry, 1871, 262 p. (D. 469).

8.072.01. — G. Lunel, Histoire naturelle des poissons du Léman, Genève, Bâle et Lyon,
1874, xn -f- 211 p. (D. 491).

8.073.01. — A. Legrand, Statistique botanique en Forez, Saint-Étienne, 1873 (W. 762).
8.074.01. — J. Cornu, Mier (merits) dans les patois, Rom III, 1874, p. 106(1608).
8.077.01. — E. Rolland, Faune populaire de la France, 13 vol., Paris, 1877-1911

(1406, D. 492).
8.078.01. — L. Bouvier, Flore des Alpes de la Suisse et de la Savoie, Genève, 1878

(D. 470).
8.081.01. — Ch. Beauquier, Vocabulaire étymologique des provincialismes usités dans le

département du Doubs, Besançon, 1881, 307 p. (W. 619).
8.082.01. — A. Constantin, Étymologie des mots moetô et fya, RSav., 1882.

8.083.01. — F. Brächet, Dictionnaire du patois savoyard, tel qu'il est parlé dans le canton

d'Albertville, suivi d'une collection de proverbes, Albertville, 1883, 211 p., 2e éd.,
1889, 245 p. (D. 442).

8.083.02. — Albert Vouga, Formule de salutation romaine dans le canton de Neuchâtel,

Anzeiger für schweizerische Altertumskunde IV, 1883, p. 426 (1613).
8.085.01. — H. Blanchet, Dictionnaire des mots patois du Voironnais, p. H. Gariel,

Grenoble, 1885, xiv p. +252 col. (W. 777).
8.085.02. — N. Charbot, Dictionnaire étymologique de la langue vulgaire qu'on parle

dans le Dauphiné, p. H. Gariel, Grenoble, 1885, lxxiii p., 492 col. (W. 763).
8.085.03. — Nizier du Puitspelu, Vieilles choses et vieux mots lyonnais, Revue du Lyon¬

nais I, 1885, p. 1-6 ; II, 1887, p. 7-14 ; III, 1893, p. 15-22.
8.087.01. — Aimé Constantin, Etymologie des mots huguenot et gavot, Annecy, 1887,

30 p.
8.087.02. — A. Devaux, Étymologie Vekya, voici, RPGR I, 1887, p. 261-262.
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8.087.03. — A. Godet, Tchélède (Fête de Noël), Musée Neuchâtelois, 1887, p. 178-179
(1613).

8.087.04. — W. Meyer-Lübke, Francoprovenzalisch arya, ZfrPh XI, 1887, p. 252
(1614).

8.087.05. — S. St. Pages, Usages et règlements locaux du dép. de l'Isère, nouv. éd.,

Grenoble, 1887.

8.087.06. — N. du Puitspelu, Bollii, Boye. — Charat, Charot. — Maigna, Meyna, en

franco-provençal, RLR XXXI, 1887, p. 156-158.

8.087.07. — N. du Puitspelu, Dictionnaire étymologique du patois lyonnais, Lyon, 1887-

1890, cxx + 470 p. (D. 418, W. 743).
Ferdinand Brunot, RPGR II, 1888, p. 137-138. L. C(lédat), RPhilfr. V, 1891,

p. 153-157. A. Horning, ZfrPh XIV, 1890, p. 218. G. Meyer, Rom. XX, 1891,

p. 318-320. E. Philipon, Rom. XX, 1891, p. 306-318.
8.087.08. — N. du Puitspelu, Français gratons, cretons; Lyonnais gratons, griatons,

RLR XXXI, 1887, p. 435-437.
8.087.09. — N. du Puitspelu, Grohli, graula en lyonnais, RLR XXXI, 1887, p. 311-312.
8.087.10. — P. Tochon, Monographie des vignes, des cépages et des vins des deux départe¬

ments de la Savoie, Chambéry, 1887, 123 p. (D. 469 bis).

8.087.11. — Lacroix, Le pays de Gavot, RSav 1887, p. 260 (D. 493).
8.088.01. — A. Constantin, La vallée de Thônes, RSav 1888, p. 125.
8.088.02. — J. Gilliéron, Mélanges savoyards. I : siccum, siccam. 77 : Gentiana, RPGR

II, 1888, p. 31-37 (D. 386).
A. Horning, ZfrPh XII, 1886, p. 581.

8.088.03. — A. Godet, Etudes étymologiques, Musée neuchâtelois, 1888, p. 287-289
(1616).

8.088.04. — N. du Puitspelu, Lyonnais carcabeau, Rom. XVII, 1888, p. 437-438.
8.088.05. — N. du Puitspelu, Lyonnais Échantillon, Chènevotte, RLR XXXII, 1888,

p. 198.
8.088.06. — N. du Puitspelu, Lyonnais Huguo, RLR XXXII, 1888, p. 197-198.
8.088.07. — N. du Puitspelu, Lyonnais Tureau, RLR XXXII, 1888, p. 613-614.
8.088.08. — N. du Puitspelu, Vadou en lyonnais, Rom. XVII, 1888, p. 287-288.
8.088.09. — Eugène Tissot et abbé Fr. Gonthier, Dictionnaire des communes delà Haute-

Savoie, Annuaires du département de la Haute-Savoie (de 1888 à 1905), Annecy,
Abry (D. 445).

8.089.01. — Abbé Moutier, Petit glossaire patois des végétaux du Dauphiné, Bulletin de

la Société départementale d'archéologie et statistique de la Drôme, Valence ; XXIII,
1889, p. 480-490, 613-616; XXIV, 1890, p. 107-111 (W. 770).

8.089.02. — N. du Puitspelu, Lyonnais Urina « Salamandre », RLR XXXIII, 1889,

p. 287-288.
8.090.01. — A. Ferrand, Termes du patois de Jons, RPhil fr. IV, 1890, p. 230-234;

316 ; VII, 1893, p. 265-283 (W. 771).
8.090.02. —- N. du Puitspelu, Lyonnais ablager, Lyonnais bêche, RPhil fr. IV, 1890,

p. 228-229.
8.091.01. — N. du Puitspelu, Les Vieilleries lyonnaises, 2e éd. Lyon, 1891,111-)- 398 p.

L. C (lédat), RPhil fr. V, 1891, p. 153-157.
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Vaud, recueillies et mises en ordre alphabétique, avec leur signification française,
Lausanne, 1892, 69 p. (1957).

8.092.02. — Fenouillet, Origine et étymologie de gròpènó. A propos de la brigade de

Savoie, RSav, 1892, p. 216.

8.094.01. — L. Guillemaut, Dictionnaire patois ou recueil par ordre alphabétique des

mots patois et des expressions du langage populaire les plus usitées dans la Bresse

Louhannaise et une partie de la Bourgogne ; avec l'origine et l'étymologie des mots, Louhans,
1894-1902, 334 p. (W. 445)

Maurice Grammont, RLR, 1904, p. 181-182.

8.094.02. — Ph. Offner, Dictionnaire incomplet des locutions grenobloises à l'usage des

Français, Grenoble, 1894, 32 p. (W. 776).
8.094.03. — A. Vachet, Glossaire des gônes de Lyon; vieux mois lyonnais, Lyon, 1894,

39 P- (W. 747)-
8.094.04. — C. Pin, Catalogue des plantes observées ou citées aux environs d'Aix-les-Bains,
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r
(W. 745).

8.096.01. — Pierre Duplay, La Clà do Parid Gaga, Saint-Etienne, 1896.
8.096.02. — A. Vautherin, Glossaire du patois de Châtenois avec vocables des autres

localités du Territoire de Belfort et des environs, précédé de notes sur le patois de la
région, Belfort, 1896, 543 p.

8.096.03. — E. Rolland, Flore populaire ou histoire naturelle des plantes dans leurs

rapports avec la linguistique et le folklore, Paris, depuis 1896, 11 vol (1386, D. 472).
A. Beaunier, Rom. XXVI, 1897, p. 136-138. Ch. Joret, Rer. XLIX, p. 15-18;

LIX, p. 181. H. Schuchardt, LRGPh XX, p. 280-282. A. Thomas, Rom. XXVIII,
1899, p. 645; XXXII, 1903, p. 342; XXXIII, 1904, p. 632; XXXVI, 1907,
p. 474; XXXVIII, 1909, p. 331.

8.096.04. — J. Gilliéron, Les noms de la semaine en Savoie, Noies dialectotogiques, Rom.

XXV, 1896 (D. 562).

8.096.05. — J. Gilliéron, « Digitale d en Savoie, Notes dialectologiques, Rom. XXV, 1896,

p. 439 (D. 562).

8.098.01. —¦ J. Désormaux, Pastenade et pastenaili. Notes de linguistique, RSav, 1898,

p. 54-59 (D. 474).
8.098.02. — Ch. Marteaux, Via et planum, et leurs dérivés: vion, vionnet, piagne...,

RSav, 1898, p. 216.

8.099.01. —¦ Ch. Marteaux, Explication de vuàz à partir de vadum, RSav, 1899, p. 3-4.
8.099.02. — Nédey, Patois de Sancey (Doubs), liste de mots avec des formes correspondantes

des patois de Mesnay et de Vitteaux, R Phil fr. XIII, 1899, p. 104-136; XIV, 1900,

p. 28-67; XVI, 1902, p. 305-308.
8.099.03. — J. Désormaux, Notes de linguistique, RSav, 1899, p. 159 (D. 565).
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8.0O.OI. — Théophile Buffet, Vocabulaire mourmi-français, Annecy 1900, 27 p. (RSav.

1900, p. 79-87, 169-182). (D. 546).

Urtel, Rom. Jahresber. X, 1906, p. 147.
8.00.02. — J. Hunziker, Das Schweizerhaus nach seinen landschaftlichen Formen und seiner

geschichtlichen Entwicklung dargestellt, Aarau, 1900-1914, 8 vol. ;surtout l.Das Wallis

1900, xn -f- 240 p. IV. DerJura (umfassend die französische Schweiz, mit Ausnahme
des Unterwallis, der Ormonts und des Pays d'Enhaut), 1907, ix + 138 p., VII. Das

Länderhaus deutsch-schweizerisches Gebirghaus), 1913, vi + 226; (Alpes Vaudoises,

p. 151-164), (W. 653).
8.00.03. — H. P. C. Savoy, Essai de Flore romande. Glossaire romand fribourgeois con¬

tenant le 110111 patois des fleurs, le nom botanique, l'étymologie, quelques-unes des

propriétés des plantes, les usages superstitieux que s'y rattachent, Fribourg, 1900, 209 p.
(W. 652).

8.01.01. — H. Carrez, Quelques expressions du français local du Haut-Jura, RPhil fr.
XV, 1901, p. 238 (W. 720).

8.01.02. — A. Constantin et J. Désormaux, Notes de philologie (quelques articles du

dictionnaire savoyard), RSav, 1901, p. 121 (D. 447).
8.01.03. — Ch. Marteaux, Communication sur le sens du mot bézière (cheval qui mène

l'eau au moulin), RSav, 1901, p. 237 ; 1902, p. 174.
8.02.01. — A. Constantin et J. Désormaux, Dictionnaire savoyard, Paris-Annecy -

Abry, 1902, LXII + 445 p. (1335, D. 449, W. 703).
Behrens, ZFSL XXV, 1904, p. 227. Maurice Grammont, RLR XLVII, 1904,

p. 182-184. P- M(eyer) Rom XXXII, 1903, p. 350-351. H. Urtel, Rom. Jahresber.

X, 1906, I, p. 146-147. L. V(ignon), RPhil fr. XVII, 1903, p. 143-148.
8.02.02. — J. Désormaux Notes de linguistique «marrons et marrons n RSav, 1902,

p. 9.
8.02.03. — L- Gauchat, Etymologies, BGPSR I, 1902, p. 28-29 (1634).
8.02.04. — L. GlGNOUX, La terminologie du vigneron dans les patois de la Suisse romande,

ZfrPh XXVI, 1902, p. 31-55, 129-168 (W. 654); Halle, 1902, 67 p.
H. Urtel, Rom. Jahresber. X, I, p. 146.

8.02.05. — F. Isabel, Un fenil aux Ormonts (Alpes vaudoises), BGPSR, I, 1902, p. 30-
32 (1433)-

8.02.06. — J. Jeanjaquet, Etymologies, BGPSR I, 1902, p. 40-46 (1637).
8.02.07. — E. T(appolet), Mots d'origine allemande pour désigner le taureau, BGPSR I,

1902, p. 27-28 (1591).
8.02.08. — Vuarnet, Glossaire du livre de Jeanne de Jussy, RSav, 1902, p. 290-293

(1912, D. 456).
8.03.01. — E. G. Camus, Notes floristiques sur la chaîne des Aravis et les environs de la

Clusaz (Haute-Savoie), Annecy, 1903, 29 p.

8.03.02. — Etudes philologiques savoisiennes : la parabole de l'enfant prodigue, RSav, 1903,

p. 11-102.
8.03.03. — J. Cornu, Poche « cttelller à pot », Rom XXXII, 1903, p. 126 (1640).
8.03.04. — J. Désormaux, Sur le mot mirande gòlar, RSav, 1903, p. 5-7.
8.03.05. — J. Désormaux, Sur les noms donnés au mais: tèrki (< Turquie), RSav,

1903, p. 72 (D. 475).
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8.03.06. — J. Désormaux, Sur le palois des ramoneurs de faryà, RSav. 1903, p. 220.

8.03.07. — L. Gauchat, Etymologies fribourgeoises, BGPSR II, 1903, p. 34-46 (1641).
8.03.08. — L. Gauchat, Les noms des vents dans la Suisse romande, Recherches étymo¬

logiques, BGPSR II, 1903, p. 63-67 ; III, 1904, p. 13-16; X, 1911, p. 44-48 ; XIII,
1914, p. 62-64.

P. B(arbier) f(ils), BDR VI, 1914, p. 104-105. E. Herzog, ZfrPh XXX, 1906,

p. 368-369. H. Urtel, Rom Jahresber. XI, I, p. 235.
8.03.09. — L. Gauchat, Les parties du visage dans les locutions populaires de la Gruyère,

BGPSR II, 1903, p. 9-12 (1445).
8.03.10. —¦ J. Jeanjaquet, Argot des malfaiteurs dans la Suisse romande au XVIe siècle,

BGPSR II, 1903, p. 68-70(1600).
8.03.11. — J. Jeanjaquet, Notes lexicographiques, BGPSR II, 1903, p. 15-16 (1639).
8.03.12. — Ch. Marteaux, Sur le mot gârga : vache stèrile, terrain improductif, RSav,

1903.
8.03.13. — Ch. Marteaux, Sur le mot gòre, RSav, 1903, p. 78.

8.03.14. — Ch. Marteaux, Sur le mot grobe, RSav, 1903.
8.03.15. — H. Voruz, Une tuilerie au XVIe siècle, BGPSR II, 1903, p. 17-22 (1446).
8.03.16. — G. Paris, [Lettre (à M. f. Désormaux), à propos de quelques expressions savoi-

siennes du XVe siècle], RSav, 1903, p. 5 (D. 566).
8.04.01. — Pierre Bovet, Le rouet de ma grand'mère, BGPSR III, 1904, p. 10-13 (1447).
8.04.02. — M. Charles, Etymologies foréziennes. Mélanges de philologie offerts à Fer¬

dinand Brunot à l'occasion de sa 20e année de professorat dans l'enseignement
supérieur par ses élèves français et étrangers, Paris, 1904, p. 413-418.

A. Th(omas) Rom. XXXIV, 1905, p. 312-313.
8.04.03. — J. Désormaux, Le français local «.une suif», RSav, 1904, p. 67

(D. 493 bis).
8.04.04. — L. Gauchat, J. Jeanjaquet, E. Tappolet, Les salutations dans les patois

romands, BGPSR III, 1904, p. 41-48 (1490).
8.04.05. — J. Jeanjaquet, L. GAVcnAT,Ètymologies, BGPSR III, 1904, p. 36-41 (1643).
8.04.06. — A. Merlo, Inomi romanzi delle stagioni e dei mesi studiali particolarmente nei

dialetti ladini, italiani, franco-provenzali e provenzali ; saggio di onomasiologia,

Torino, 1904, 284 p. (1491, D. 568, W. 688).
Bartoli, Rom. Jahresber. Vili, I, p. 128. M. Grammont, RLR XLVII, 1904,

p. 472-473. E. Richter, Rom. Jahresber. Vili, I, p. 86-87. C. Salvioni, Rom.
Jahresber. Vili, I, p. 140-141. A. Thomas, Rom. XXXIII, 1905, p. 289-291.

8.04.07. — E. Tappolet, Les quatre saisons dans les palois romands, BGPSR III, 1904,

p. 49-59 (1492)-
8.04.08. — Ant. Thomas, Etymologies lyonnaises, Rom. XXXIII, 1904, p. 209-229.
8.05.01. — J. Désormaux, Notes Philologiques : dzó lûzè, RSav, 1905, p. 62.

8.05.02. — J. Jeanjaquet, Le fléau et ses parlies dans la Suisse romande, BGPSR IV,
1905, p. 33-41 (1494)-

8.05.03 — Ch. Luchsinger, Das Molkereigerät in den romanischen Alpendialekten der

Schweiz, Zürich, 1905, vi -f- 51 p. (W. 655).
E. Richter, Rom. Jahresber. X, I, p. 82.

8.05.04. — Ch. Marteaux, Etymologie du nom de montagne la cbat, RSav, 1905, p. 151.
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8.05.05. — C. Nigra, "trekawda(Haute-Savoie), trekawde, trakudé (Aoste) etc. «sonner
les cloches à fête, carillonner », Rom XXXIV, 1905, p. 301-303.

8.06.01 — F. Fridelance, Fragment d'un glossaire de l'Ajoie, BGPSR V, 1906, p. 42-46.
8.06.02. — L. Gauchat, J. Jeanjaquet, Etymologies, BGPSR V, 1906^.14-16(1647).
8.06.03. — Abbé Gonthier, Communication sur le Dictionnaire de la Flore Savoyarde, ou

Recueil des noms populaires français et patois des plantes de la Savoie de Mr. l'abbé

Gave, Congrès des Sociétés savantes savoisiennes, XVIIIe session, Chambéry, 1906,

p. 402-404 (D. 447 bis).
8.06.04. — J- Jeanjaquet, Étymologie. Vaudois satamo, chatamo « repas de funérailles »,

BGPSR V, 1906, p. 47-48 (1648).
E. Richter, Rom. Jahresber., X, I, p. 82-83.

8.06.05. — Ch. Marteaux, Communication sur le mot « marron », RSav XLVII, 1906.
8.06.06. — Ch. Marteaux, Communication sur quelques noms d'animaux : chamonix,

taupe, geai, lézard, RSav XLVII, 1906, p. 7.

8.06.07. — E. Tappolet, Les expressions pour une « volée de coups » dans les patois fribour¬
geois et vaudois, BGPSR V, 1906, p. 3-8 (1498).

E. Richter, Rom. Jahresber., X, I, p. 82.
8.06.08. —¦ E. VeY, Un mot forèzien du XIIe siècle ; asiuraa ad seperata, RPhil fr, XX,

1906, p. 70-73.
8.07.01. — J. B. Cerlogne, Dictionnaire dupatois valdôtain, Aoste, 1907,316p. (D. 431,

W. 689).
J. Désormaux, RSav. L, 1910, p. 263. J. Huber, BDR II, 1910, p. 47.

8.07.02. — A. Déresse, Dictionnaire étymologique du patois de Villefranche-sur-Saône,
Bulletin de la Société des sciences et arts du Beaujolais, 1907-1908 (W. 750);
Villefranche, 1907, 64 p.

A. Th(omas), Rom. XXXVII, 1908, p. 632-633.
8.07.03. —¦ Alexis François, Les provincialismes suisses-romands ei savoyards def. f. Rous¬

seau, Annales de la Société J. J. Rousseau III, 1907, p. 1-67 ; Genève, 1907,
67 p. (1968 ;D. 571).

J. Désormaux, RSav XLIX, 1908, p. 63-66.
8.07.04. — L. Gauchat Comment on nomme le fromage dans nos patois, BGPSR VI,

1907, p. 14-21 (W. 658).
8.07.05. — L. Gauchat, Etymologie, Laonnerie, lavon, lan, Ion, BGPSR VI, 1907, p. 62-

63 (1650).
8.07.06. — L. Gauchat, J. Jeanjaquet, E. Tappolet, Les Brandons, BGPSR VI, 1907,

p. 3-14 (1504 ; D. 611).
8.07.07. — Ad. Vachet, Glossaire des Gottes de Lyon, d'après M. Toulmonde et les meilleurs

auteurs du Gourguillon et de la Grand'Côte, Lyon, 1907, 355 p.
8.07.08. — E. Ve'y, Forèzien madiná, Rom. XXXVI, 1907, p. 103-105.
8.07.09. — A. Picaud, Les quatre saisons dans les patois du Dauphiné et de la Savoie, Bulle¬

tin de la Société dauphinoise d'ethhologie et d'anthropologie XIII, 1907, p. 38-

42 (D. 569).
8.08.01. — M. Gabbud et L. Gauchat, Mélanges bagnards I. Le genre des noms. LI. Les

expressions servant à rendre l'idée de « pleuvoir » et de « neiger », BGPSR VU, 1908,

p. 3-11 ; VIII, 1909, p. 3-6.
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8.08.02. — L. Gauchat, Etymologies, BGPSR VII, 1908, p. 50-59.
8.08.03. — L. Gauchat, livra lucubrare, BGPSR VII, 1908, p. 32.
8.08.04. — A. Constantin et Abbé Gave, Flore populaire de la Savoie. Première partie.

Dictionnaire des noms populaires des plantes qui croissent naturellement en Savoie ou
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D. Behrens, ZFSL XXXIV, 1909, p. 43. Hoffmann-Krayer, SAV XIII, 1907,

p. 306. Paul Meyer, Rom. XXXVIII, 1909, p. 476.
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p. 24-32.
8.08.07. — Lazare Sainéan, Etymologies lyonnaises, â propos du Littré de la Grand Côte,
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p. 13-16.

8.09.05. — L. Gauchat, Les noms patois des clochettes de vaches (avec une planche), BGPSR

VIII, 1909, p. 2-4.
8.09.06. — A. Thomas, Savoyard « setor », de subturnus ; Notes lexlcographiques sur la plus

ancienne traduction latine des œuvres d'Oribax, Mélanges Louis Havet, 1909.
8.09.07. — W. Pierrehumbert, L'économie rurale au Val-de-Ruz iiya trois cents ans,

Musée neuchâtelois, 1909, p. 49-72 (1437).
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1909, p. 26-55 (W. 657); Lausanne, 1910, 31 p.
P. B(arbier) f(ils), BDR III, 1911, p. 18-19.

8.09.10. — H. Urtel, Vogesiche Miszellen, ASNS CXXII, 1909, p. 369-379 (1659).
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8.10.05. — L- Gauchat, Les noms gallo-romans de l'écureuil, Mélanges de philologie
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p. 175-200 (1515).
8.10.06. — L. Gauchat, La trilogie de la vie, série d'articles spécimens du Glossaire romand
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1910, xm + 715 p. (1309, 2163 ; D. 432 ; W. 675).
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p. 280-281. J. Désormaux, RSav. LI, 1910, p. 267 ; LUI, 1912, p. 281. A. Thomas)

Rom. XL, 1911, p. 478. H. Urtel, LGRPh, 1912, col. 326 327.
8.10.12. — W. Pierrehumbert, Les équivalents d' « importuner » dans le ¡tarier suisse-

romand, BGPSR IX, 1910, p. 46-56 (W. 664).
8.10.13. — H- Schuchardt, Sachworlgeschichlliches über den Dreschflegel, ZfrPh XXXIV,

1910, p. 257-294 (1518).
8.10.14. — E. Tappolet, Boissons et buveurs dans le s patois romands, L'Abstinence, 1910,

nr. 6 ; Lausanne, 1910, 16 p. (1516).
8.10.15. — Ch. Buttin, Le guet de Genève au XVe siècle et l'armement de ses gardes,

Genève, 1910, 128 p., RSav, 1907-1909.
8.11.01. — F. Boillot, Traditions populaires de Franche-Comté, BDR III, 1911, p. 87-

96 (W. 603 a).
A. Th(omas), Rom XL, 1911, p. 478-479.

8.11.02. — W. Dederich, Die lexikographischen Eigentümlichkeiten des Franko-proven-
Zalischen nach dem Allas Ung. France (karte 1-142T), Neuchâtel, 1911, 163 p. (1473 ;

D. 189).
K. Jaberg, ASNS CXXXII, 1914 p. 216-227. E. Richter, Rom. Jahresber, XIII, I,

p. 120-121.
8.11.03. — Antoine Déresse, Vocabulaire du patois de Villefranche-siir-Saône, RPhil

fr. XXV, 1911, p. 31-49, 80-101 ; XXVI, 1912, p. 77-91 ; XXVII, 1913, p. 10-

3i-
8.11.04. — J. Désormaux, Glanes dialectologiques, RSav LU, 1911, p. 122-126, 188-

190.
8.u.05. — Abbé P. Gave, Petit supplément à la «Flore populaire de la Savoie», RSav

LU, 1911 (D. 479 ; W. 706).
8.11.06. — Chr. Luchsinger, Die schweizerische Alpwirtschaft im Spiegelder Mundart,

Neue Zürcher Zeitung, 4-10 septembre 1911 ; Zürich, 1911, 47 p. (1525).
8.11.07. — Ch. Marteaux, Sur ¡es noms compeis et compesières, RSav LH, 1911, p. 73.
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8.11.08. — P. E. Guarnerio, La rosa delle Alpi. Contributo allo studio dei nomi romanzi
del Rhododendron, Studi letterari e linguistici ded. a Pio Rajna, p. 675-694 ; Firenze,
1911 (D. 480).

J. Désormaux, RSav LII, 1912, p. 279. M. L. Wagner, BDR III, 1911, p. 111-
112.

8.11.09. — Albert Ravanat, Dictionnaire du palois des environs de Grenoble, 1911,
iv + 200 p. (D. 433 ; W. 775).

P. B(arbier) f(ils), BDR III, 1911, p. 117-119. A. Th(omas), Rom. XL, 1911,
p. 479-480.

8.11.10. — E. Tappolet, Le regain et la pâture d'automne dans les patois romands;
articles-spécimens du Glossaire, BGPSR X, 1911, p. 17-38 (W. 659).

P. B(arbier) f(ils), BDR IV, 1912, p. 58. E. Richter, Rom. Jahresber. XIII,
I, p. 101.

8.12.01. — J. Désormaux, Bulgarian en Savoie, RSav LUI, 1912, p. 273.
8.12.02. — J. Désormaux, Une enquête linguistique en 1457 à Chamonix, RSav LUI,

1912, p. 161-164.
8.12.03. — J. Désormaux, Le «faryd », argot des ramoneurs, RSav LUI, 1912, p. 196-

197 (Ü- '5 5 0-
8.12.04. — J- Désormaux, Sur les langages spéciaux, dits conventionnels, RSav LUI,

1912, p. 206-208 (D. 550).
8.12.05. — J- Désormaux, Mélanges savoisiens. L'argot des ramoneurs, RPhil fr. XXVI,

1912, p. 77-91 (D. 551).
8.12x6. — L. Gauchat, Etymologies, BGPSR XI, 1912, p. 84.

8.12.07. — J. Jud, Les noms des poissons du lac Léman, BGPSR XI, 1912, p. 3-48;
Lausanne, 1912, 45 p. (1527, D. 499).

P. B(arbier) f(ils), BDR IV, 1912, p. 126-131. J. Désormaux, R Sav. LUI,
1912, p. 280.

8.12.08. — Letonnelier et Ch. Marteaux, Sur le mot luge, RSav LUI, 1912, p. 13.
8.12.09. — C. Salvioni, Franco-prov. -ru/Jyo, ZFSL XL, 1912, p. 119-130.
8 12.10. — J. Serand, Information sur les brado, fa^yè, ébò (feux de joie) à Annecy,

RSav LUI, 1912, p. 13.

8.13.01. — G. Bertoni, Servâdzo, BGPSR XII, 1913.
8.13.02. — J. Désormaux, Sur l'atgol des fondeurs de cloches, RSav LIV, 1913, p. 7

(D. 555)-

8.13.03. — J. Désormaux, Notes dialectologiques. Sur les mots « allavauche », « relevaix »,
« dronnaix, glairons, », R Sav LIV, 1913, p. 213 (D. 580).

8.13.04. — J. Désormaux, Notes philologiques sur les noms donnés au patois et au fran¬
çais dans les anciens documents savoyards, RSav LIV, 1913, p. 151 et p. 272.

8.13.05. — J. Désormaux, Sur la dénomination des hauteurs alpines, RSav LIV, 1913,

p. 106-107.
8.13.06. — J. Désormaux, Sur le sens du mot area, RSav LIV, 191 3, p. 10.

8.13.07. — J. Désormaux, Sur le sens du mot foron, RSav LIV, 1913, p. 102.

8.13.08. — W. Gerig, Die Terminologie der Hanf- und Flachskultur in den francopro-
venzalIschen Mundarten mit Ausblicken auf die umgebenden Sprachgebiete, Wörter
und Sachen, Heidelberg, 1913, x + 104 p. (D. 482).
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G. Bertoni, ARom III, 1919, p. 140-14 1. J. Ronjat, RLR LVII, 1914, p. 548-

549. L. Spitzer, ZfrPh XXXVIII, 1914, p. 368-371.
8.13.09. — J. Jeanjaquet, Le mobilier d'une famille bourgeoise de Neuchâtel en 1640,

Musée Neuchâtelois L, 1913, p. 228-236.
8.13.10. — C. Juret, Glossaire du patois de Pierrecourt, BhZfrPh LI, 1913, vin 4-

172 p.
E. Bourciez, Rer, 1914, p. 131-132.

8.13.11. — E. Tappolet, Die Ursachen des Wortreichtums bei deu Haustiernamen der

französischen Schweiz, ASNS CXXXI, 1913, p. 81-124.
8.13.12. — H Urtel, Autour du Rhume, BGPSR XII, 1913, p. 3-32.

P. B(arbier) f(ils), BDR VI, 1914, p. 105-106. E. H(oepffner), ZfrPh XXXVII,
1913, p. 381-382.

8.14.01. — Hanns Bächtold, Die Gebräuche bei Verlobung und Hochzeit, mit besonderer

Berücksichtigung der Schweiz- Eine vergleichend volkskuiidiche Studie, I Band,
Strasbourg, 1914, vn 4- 328 p. (Publications de la Société suisse des traditions populaires

vol. IX) (1545).
8.14.02. — J. Désormaux, Contribution au « Glossaire de l'ancien Savoyard », RSav

LV, 1914, p. 103-114 (D. 463 ; W. 703 a).
8.14.03. — L. Gauchat, Etymologies, BGPSR XIII, 1914, p. 85-87 (1672).
8.14.04. — Gustave Huber, Les appellations du traîneau et de ses parties dans les dia¬

lectes de la Suisse romane, Heidelberg, 1914, xi -f- 39 p. (Wörter u. Sachen. B.

heft III, 91 p.).
G. Bertoni, ARom III, 1919, p. 401-404.

8.14.05. — C. Juret, Quelques additions au Glossaire de Pierrecourt, ZfrPh XXXVIII,
1914, p. 173-184.

8.14.06. — Ch. Marteaux, Sur les mots thoron et gouvi, RSav LV, 1914, p. 185.

8.14.07. — Ch. Marteaux, Sur les mots vuavre et vovray, RSav LV, 1914, p. 178.

8.1408. — E. Tappolet, Die alemannischen Lehrwörter in den Mundarten der franzö¬
sischen Schweiz- I. Kultiir-historisch-linguislische Untersuchungen, Strasbourg, 1914,
104 p. ; Etymologisches Wörterbuch, 1917, 216 p. (W. 651).

G(iulio) B(ertoni), ARom I, 1917, p. 151-152. E. Bourciez. R er., 1914, II,
p. 77-79. A. Dauzat, Rom. XLV, p. 124-26. E. Gamillscheg, DLZ 1914, col. 1445-
1446; 1917, col. 1160-1163. M. Goldschmidt, LGRPh, 1917, col. 117-119.
E. H(oepffner), ZfrPh XXXIX, 1915. p. 255. W. Keller, SAV XXI, p. 101-105.
Naumann, Rom. Jahresber. XIV, I, p. 24. E. Winkler, BDR VI, 1914, p. 103-
104.

8.14.09. — E. Tappolet, Synonymie patoisé (sommeil, jour et nuit, lait et fromage),
BGPSR XIII, 1914, p. 41-61 (W. 663) ; tiré à part La synonymie paloise dans la
Suisse romande, Lausanne, 1915.

8.15.01. — Ch. Marteaux, Communication sur les mots rappe, rippe, ruppe, RSav

LVI. 1915, p. 10.

8.15.02. — Ch. Marteaux, Sur l'étymologie des mois fiasse, frache, RSav LVI, 1915,

p. 40.
8.15.03. — Ch. Marteaux, Sur les mots brey, marécage, sauce et flou (< flumeii)

petit torrent, RSav LVI, 1915, p. 18.
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8.15.04. — E. Tappolet, Etymologies jurassiennes, BGPSR XIV, 1915, p. 41-47
(.674).

8.15.05. — E. Tappolet, Index des principaux mots étudiés, BGPSR XIV, 1915, p. 64-
67 (1675).

8.15.06. — G. Terrier, Sur l'origine du mol boche (cloua tète carrée), RSav LVI, 1915,

p. 86.

8.16.01. — Giulio Bertoni, Etymologies romandes, Annales fribourgeoises IV, 1916,

p. 16-18 (1677).
8.16.02. — L. Gauchat, Deux paillasses, S AV XX, 1916, p. 141-150(1679).
8.16.03. — L- Granger, Argot militaire de la Suisse romande, Folklore suisse VI,

1916, p. 1-8 (1602).
8.17.01. — G. Bertoni, Franco-provenz- « tsermalèy » garçon d'honneur, chevalier de

noce, ARom I, 1917, p. 216.

8.17.02. — (Ph. Bridel), Noms des jours de la semaine en patois vaudois, Mémoires et

dissertations, I, Paris, 1917, p. 191 (1439).
8.17.03. — J. Cochon, Un mot nouveau de la langue française emprunté à la Savoie

(arpette), RSav LVIII, 1917, p. 198.

8.17.04. — A. Dauzat, Les argots de métiers franco-provençaux, ARom IV, 1920;
Paris, 1917, vu -f 268 p. (2413 ; D. 557; W. 646).

G. Bertoni, ARom IV, 1920, p. 423-424.
8.17.05. — J. Désormaux, Contribution au glossaire du français local parlé dans la région

ancienne au XVIe siècle, RSav LVIII, 1917, p. 156-163, 200-208 (D. 466).
8.17.06. — J. Désormaux, Dent de Latifon. Note étymologique, RSav LVIII, 1917,

p. 158.

8.17.07. — J. Désormaux, Étude philologique sur le coutumier de Talloires (de Domi¬

nique Brienne), RSav LVIII, 1917, p. 83.
8.17.08. — William Pierrehumbert, Les anciens noms de professions à Neuchâtel, Musée

Neuchâtelois, 1917, p. 145-161, 211-226 (1922).
8.18.01. — G. Bertoni, Etimologie varie, ARom II, 1918, p. 208-215.
8.18.02. — G. Bertoni, Note etimologiche e lessicali provenzali e franco-provenzali (con

una illusi razione), ARom II, 1918, p. 62-71.
8.18.03. — J- Désormaux, Notes lexicographiques. Rossignol et rhododendron. II. Un

ancien adjectif savoyard en -age : ravage, RSav LIX, 1918, p. 109-113 (p. 483).
J. Jud, Rom. XLVIII, 1922, p. 447.

8.18.04. — Letonnelier, Sur le sens du mot mure (vieille maison en ruine), RSav LIX,
1918, p. 62.

8.18.05. — Ch. Marteaux, Sur l'ancien parler. Notes relevées dans les charles, RSav

LIX, 1918, p. 105.
8.18.06. — Ch. Marteaux, Sur les mois ris et quis, RSav LIX, 1918, p. 139.

8.19.01. — Paul Aebischer, Etymologies romandes, ARom III, 1919, p. 379-381.
8.19.02. — G. Bertoni, Etimologie italiane, francesi e franco-provenzali, ARom III,

1919, p. 97-126.
8.19.03. — J. Désormaux, Un ancien terme de droit féodal drouille, droulé, RSav LX,

1919, p. 25.
8.19.04. — J. Désormaux, Note sur pardienne par Dianne, RSav LX, 1919, p. 68.
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8.19.05. — Ch. Marteaux, Sur les dérivés de taba (planché), RSav LX, 1919, p. 47.
8.19.06. — Ch. Marteaux, Sur le mot donvier (Dontiliaciis), RSav LX, 1919, p. 50.

8.19.07. — Ch. Marteaux, Sur le mot Floche, RSav LX, 1919. p. 64.
8.20.01. — J. Désormaux, Un ancien terme du droit féodal survivant eu falots savoyard :

drouille, drouli, RSav LXI, 1920.
8.20.02. — J. Désormaux, Pardienue perdianne, RSav LXI, 1920, p. 58-71.
8.20.03. — J. Désormaux, Sur le Sarvan (silvain divinité), RSav LXI, 1920, p. 38.

8.20.04. — R- Godefroy, Marmite, ouïe et tine, La Montagne XVI, 1920, p. 21-25.
8.20.05. — Ch. Marteaux, Sur les mots écherasson et écherni, RSav LXI, 1920,

p. 139.
8.20 06. — Ch. Marteaux, Sur le mot oche RSav LXI, 1920, p. 64-67.
8.20.07. — Ch. Marteaux, 5kr l'origine des mots glappe, glappière, glapigny, lapiaz,

RSav LXI, 1920, p. 42.
8.20.08. — E. Rambosson, Types et mots (sur le terme ègtta), Le lmaclie, 1920, nr. 2.

8.20.09. — G. Rohlfs, Sopra una varietà franco-provenzale del nome della « bardane »

ARom IV, 1920, p. 385-386.
8.20.10. — J. Ronjat, A propos de «dégel», ARom IV, 1920, p. 362-375.
8.21.01. — J. Beuret-Frantz, Moeurs et coutumes aux France-Montagnes, Moutier, 1921

(W. 667 a.).
8.21.02. — P. Carru, Le chanvre, sa culture et son industrie en Bresse autrefois, Bulle¬

tin de la Société des Naturalistes de l'Ain, 1921, p. 54-77 (D. 482/1/5 ; W. 732 a).
8.21.03. — J. Désormaux, Français régional tomme, RSav LXII, 1921 p. 131-140

(D. 541).
8.21.04. —¦ Johannes Leip, Provenzalisches und fraiiioprovenzalisches bei französischen

Lexicographen des 16. bis 18. Jahrhunderts, Giessen, Selbstverlag des Romanischen
Seminars, 1921, xviii -|- 104 p.

J. Ronjat, RLR LXII, 1923, p. 220-221.
8.21.05. — Ch. Marteaux, Sur l'étymologie du mot Mégère, RSav LXII, 1921, p. 7.
8.21.06. — J. Désormaux, La loi dite de « Répartition », RSav LXII, 1921, (D. 792).
8.21.07. — J. Désormaux, Notes de sémantique valdâtaine, Augusta Praetoria III, 1921,

p. 282-285 (D. 792 bis).
8.21 08. — Jean Roux, L'argot du soldat romand 1914-1918, Bâle, 1921.
8.22.01. — J. Désormaux, Forme classique du mot Mégère, RSav LXIII, 1922, p. 8.

8.22 02. — J. Désormaux, « Hanneton » en Savoie. Essai de géographie linguistique,
RSav LXIII, 1922, p. 55-71 (D. 500).

8.22.03. — J- Désormaux, Mont Malet (maleïr : maudire), RSav LXIII, 1922, p. 104.
8.22.04. —' A. Flamary, Essai de justification de quelques noms vulgaires du « Malolonlha

vulgaris » Fab., RSav LXIII, 1922, p. 70-71.
8.22.05. — Louis Gauchat, A propos de apis en Valais, Rom XLVIII, 1922, p. 437-443.
8.22.06. — Dr. Eugène Goldstein, Hochgebirgsvolli in Savoyen und Graubünden : ein

Beitrag zur romanischen Volkskunde ; I. Bessans, Volkskundliche monographische Studie

über eine savoy ¡sehe Hochgebirgsgeiueinde (Frankreich) ; 77. Beiträge zur Volkskunde

der bündiicrlschen Münstertals (Schweiz), Wien 1922, iv -j- 114 p. (W. 719)
8.22.07. — Ch. Marteaux, Communication sur la forme Lehens (lé-yè, là dedans),

RSav LXIII, 1922, p. 52.
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8.22.08. — Ch. Marteaux, Sur l'étymologie du mol Leisse, RSav LXIII, 1922, p. 108.

8.22.09. — Ch. Marteaux, Sur l'étymologie de Pont verre, RSav LXIII, 1922, p. 47.
8.22.10. — Ch. Marteaux, Lâchât, Chaux, Chema, RSav LXIII, 1922, p. 129.
8.22.u. — Ch. Marteaux, Sur les mots joux e/jorat (forêt), RSav LXIII, 1922, p. 159-

160.

8.25.01. — A. Duraffour, Extrait d'un lexique patois-ftançais du parler de Vaux-en-
Bugey (Ain), Annales de l'Université de Grenoble XXXIV, 1923, p. 329-339.

W. von Wartburg, ARom VIII, 1924, p. 485-486.
8.23.02. — H. Schmidt, Die Bezeichnungen von Zaun und Hag in den romanischen Spra¬

chen und Mundarten, I Teil : Westschweiz, Heidelberg, 1923 (W. 661).
8.24.01. — L. Gauchat, J. Jeanjaquet, E. Tappolet, E. Muret, Glossaire des

jHitois de la Suisse romande, préface signée par Arthur Piaget, Neuchâtel 1924 ss ;

réd : K. Jaberg, F. Jaquenod, O. Keller, R. Lehmann, P. Aebischer, E. Schule,
A. Desponds, G. Redard, M. Burger, Z. Marzys, F. Voillat, A. Berlincourt,
P. Knecht (W. 649).

Charles Camproux, RLR LXXV, 1963, p. 240-241. Albert Dauzat, RLR
LXV, 1927, p. 144-148 ; 328-331 ; LXVI, 1929, p. 111-115, 401-403 ; LXVII,
1933, p. 170-172, 490-492; LXVIII, 1937, p. 496-499; FM XV,1947, p. 143-
144; XX, 1952, p. 316-317. A. Duraffour, Rom. LXI, 1934, p. 98-112 ; LXIV,
1938, P 531-538. P. Gardette, RLiR XXIV, i960, p. 393-395 ; XXVIII, 1964,

p. 449-454- C. Th. Gossen, ZfrPh LXXVII, 1961, p. 192-203; LXXXI, 1965,

p. 197-205. K. Jaberg, Rom. LI, 1925, p. 570-581. J. J(ud), VRom I, 1936,

p. 191-194 ; XIII, 1953, p. 321-325. H. E. Keller, RPh XVIII, 1964, p. 192-
210. C. Millardet, RLR LXII, 1923, p. 492-498. G. Redard, VRom XVII, 1958,

p. 169-174. R. L. Wagner, BSL XLVI, 1950, p. 109-110; LI, 1955, p. 91-92.
8.24.02. — O. Penzig, Flora popolare italiana, Genova, 1924, 2 vol (W. 69;).
8.25.01. — G. Collinet, Recueil des régionalismes de la Haute-Montagne, avec la colla¬

boration de O. Bloch, Pontarlier, 1925, 75 p. (W. 630).
8.25.02. — J. Désormaux, Diverses appellations de la faux en Savoie, RSav 1925, p. 127.
8.25.03. — J. Désormaux, Sur le folklore savoyard (locutions intéressant le jeune marié),

RSav 1925, p. 157.
8.25.04. — J. Désormaux, Savoyard ancien : canavel, canavex, savoyard actuel canavé

(drap), RSav 1925, p. 173.
8.25.05. — J. Désormaux et Letonnelier, Sur le mot glacier, RSav 1925, p. 75.
8.25.06. —- A. Duraffour, Ancien dombiste areyna, sablón, pavir, Rom. LI, 1925,

p. 412-413.
8.25.07. — A. Duraffour, Le gallo-roman *Rafataie, RPhil fr XXXVII, 1925, p. 29-

32-

8.25.08. — Ch. Marteaux, Sur le mot mesclière (désignant un endroit où se trouvent les

lépreux), RSav, 1925. p. 170.

8.25.09. — Ch. Marteaux, Sur le nom de Frèterive, RSav, 1925, p. 133.
8.26.01. — J. Désormaux, Botanique et dialectologie savoisienne (extraits d'un catalogue

plantarum publié en 1S42 avec des noms patois), RSav, 1926, p. 165.
8.26.02. — J. Désormaux, Sur un contrat d'apprentissage du XIVe siècle (mots du char¬

pentier), RSav, 1926, p. 15.
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8.26.03. — A. Duraffour, Franco-provençal saton, Rom LU, 1926, p. 350-352.
8.26.04. — F- HoBl, Die Benennungen von Schiel und Sense in den Mundarten der roma¬

nischen Schweiz, Heidelberg, 1926 (W. 662).
8.26.05. —¦ i-e langage populaire de Macon et des environs, Macon, 1926, 126 p.
8.26.06. — W. Pierrehumbert, Dictionnaire historique du patois neuchâtelois et suisse

romand, Neuchâtel, 1926, 764 p. (W. 667).
Albert Dauzat, RPhil fr XL, 1928, p. 220-225.

8.26.07. — W. von Wartburg, Franco-provençal bo(t) « étable », Rom. LU, 1926,

p. 213-218.
8.27.01. — J. Désormaux, Notes lexicologiques savoisiennes (moraine, chalet, épelier,

¿•pli-bilboquet, septante, octante, nonante), RSav, 1927, p. 54-65.
8 27.02. — A. Duraffour, Chelidonia en franco-provençal, Rom. LUI, 1927, p. 204.
8 27.03. — Ch. Marteaux, Sur l'origine du mot echerene, RSav, 1927, p. 12.

8.28.01. — P. Aebischer, — Sur les martyria et les martyreta en général et les « mar-
tereys » fribourgeois en particulier, Revue d'Histoire suisse VIH, 1928, p. 149-224.

8.28.02. — Abbé L. Bonin, Vallée de Challand Britssou — Guide et Folklore, Mondovi,
1928, vili -f- 154 p. (W. 690 a).

8.28.03. —¦ Ch. Buttin, Communication sur le mot echarbotte (ébouriffé) es-cher-botté,
RSav, 1928, p. 104.

8.28.04. —¦ A. Duraffour, Franco-provençal apouera, depouera, Rom LIV, 1928,

p. 114-116.
8.28.05. — W. von Wartburg, Französisches etymologisches Wörterbuch, Bale, 1928 ss.

8.29.01. — J. Désormaux, Sur le mot allouya (jeter eu l'air, gaspiller), RSav, 1929,

p. io.
8.29.02. — Louise Drevet, Expressions patoises du Dauphiné, Grenoble, 1929, 25 p.

(W. 768).
8.31.01. — P. Carru. L'ancien moulin bressan, Bulletin de la Société des Naturalistes

de l'Ain XLV, 1931 (W. 732 b).
8.31.02 — A. Duraffour, Quelques observations sur le nom du bouleau el de ses dérivés dans

l'Ain, Bulletin de la Société des Naturalistes de l'Ain XIV, 1931, p. 329-333.
8.32.01. — W. Giese, Volkskundliches aus den Hochalpeii des Dauphiné, Flamburg, 1932.
8.32.02. — J. Jeanjaquet, Diffusion et usure de formules imprécatoires dans les patois

suisses romanas, Études de dialectologie romane dédiées à la mémoire de Charles

Grandgagnage, Paris, 1932, p. 229-242.
8.33.01. — P. Bollón, Lexique palois de la Chapelle d'Abondance (Haute-Savoie), Paris,

1933, e)t) p. (W. 711).
A. Dauzat, RLR LXVII, 1933, p. 172-173. A. Duraffour, Rom LXII, 1936,

p. 259-262. G. Gougenheim, FM II, 1934, p. 371.
8.33.02. — J. Désormaux, Mots et coutumes de Savoie, Annecy, 1933, 92 p.

A. Dauzat, RLR LXVII, 1933, p. 172.
8.33.03. — A. Duraffour, Notes sur le lexique franco-provençal, Rom LIX, 1933, p. 1-

11.

8.33.04. — Abbé L. Maillet-Guy, Histoire du Grandvaux, Voiteur, 1933 (W. 721 a).
8.34.01. — H. Kruse, Sach- und Wortkundllches aus dem Sudfranzösischen Alpen, Ham¬

burg. 1934-
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8.34.02. — P. S. Pasquali, Etimologie gergali valdostane, RLiR X, 1934, p. 168-170.
8.34.03. — J. Prajoux, Dictionnaire du langage roannais. Mots d'argot, termes fami¬

liers, locutions populaires, expressions locales, Roanne, 1934, VII -j- 255 p.
(W. 760 a).

8.35.01. — G. Jeanton-A. Duraffour, L'habitation paysanne en Bresse. Étude d'eth¬

nographie par G. Jeaitton, Etude linguistique par A. Duraffour, Paris, 1935, 180 p.
L. Gauchat, VRom I, 1936, p. 158-160. G. Gougenheim, FM IV, 1936, p. 89-

90.
8.37.01. — P. Aebischer, Le lat. » parastaticum » en franco-provençal et en catalan, ARom

XXI, 1937, p. 321-326.

8.37.02. — P. Aebischer, Les noms de trois vieux cépages valaisans : l'arvine, la rèze,
la lurize, VRom II, 1937, p. 353-368.

8.37.03. — C. Brocherel, Arte popolare valdostana, Roma, 1937, 248 p. (W. 692 a).

8.37.04. — A. Duraffour, Ancien fr. prov. avil, pl. avieuz «ruche, essaim», ZfrPh

LVII, 1937 (Festschrift Jaberg), p. 380-386.
8 37.05. — W. Egloff, Le paysan dombiste. Etude sur la vie, les travaux des champs el

le parler d'un village de la Dombes, Versailleux (Ain), Paris, 1937, 242 p.
(W. 732 c).

P. Scheuermeier, VRom IV, 1939, p. 326-331.
8.37.06. — P. Fortier-Beaulieu, Mariages et noces campagnardes dans les pays ayant

formé le département de la Loire : Roannais, Forez, partie du Beaujolais, Jarez, Paris,

1937, xiv 4- 367 P- (W. 762 a).

8.37.07. — Louis Gauchat, médius et ses dérivés romands, VRom II, 1937, p. 34-36.

8.37.08. — J. Jud, Zum burgundischen Wortgut des Fraiikoprovenzalischen, VRom II,
1957, p. 1-23.

8.37.09. — \i. Tappolet. Die Deszendenz von bellus in den Westschweizerischen Mundar¬

ten, VRom II, 1937, p. 47-52.
8.38.01. — A. Duraffour, Sur la famille Pedare en gallo-roman, ZfrPh LVIII, 1938,

p. 360-361.
8.39.01. — François Baron, Vocabulaire du parler ripagerien, Rive-de-Gier, 1939,

65 p.
8.39.02. — G. Bise, Glossaire du français régional parlé dans la Haute-Broye fribour¬

geoise, ARom XXIII, 1939, p. 291-305 (W. 66<) a).
8.39.03. — W. Egloff, La viticulture du Beaujolais (Lantignii, Rhône), Mél. Duraffour,

p. 139-165 (W. 751 b).
8.39.04. — Abbé P. Gardette, Vieilles choses et vieux mots du pays forèzien, Bulletin

de la Diana XXVII, 1939, p. 11-21 (W. 758 b.).
8.39.05. — Louis Gauchat, Promenade étymologique (fifa, bninra, efonintsa, uchya,

rai de Galsia), Mélanges Bally, Genève, 1939, p. 295-302.
R. L. Wagner, FM IX, 1941, p. 312.

8.39.06. — L. Gauchat, Rivalis, Mélanges Duraffour, p. 54-56.
8.39.07. — Karl Jaberg, Lenis-latinus, Mélanges Duraffour, p. 115-151.
8.59.08. — J. Jud, Beton, bet, beter, Mélanges Duraffour, p. 194-203.
8.39.09. — J. Jud, Deux mois étymologiques : 1. Ladasca, 2. Valais refyo « retors du fil)),

ital. refe, Mélanges Haust, Liège, 1939, p. 239-248.
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8.39.10. — J. Jud, Observations sur le lexique de la Franche-Comté et du franco-provençal,
Studies... presented to Professor Mildred K. Pope, Manchester, 1939, p. 225-

240.
A. Dauzat, FM VIII, 1940, p. 373.

8.40.01. — A. Bodmer, Spinnen und Weben im französischen und deutscher Wallis,
Genève-Zurich, 1940, xxn + 135 p. (W. 677 a).

8.40.02. —¦ A. Duraffour, Extraits d'un Dictionnaire du franco-provençal ancien de la

région française, VRom V, 1940, p. 165-166.

8.40.03. — E. Eichenberger, Ein Beitrag zur Terminologie der Walliser «bisses » Aarau,

1940, 103 p. (W. 677 b).
8.40.04. — Pierre Gardette, Vieilles choses et vieux mots du pays forèzien, Mélanges

Dufour, Montbrison, 1940, p. 75-109.
8.40.05. — W. Giese, Volkskündliche Beiträge aus dem Vale di Cogne (NW-Piemont),

VKR XIII, 1940, p. 271-314 (W. 695 a).
8.40.06. — R. Usteri, Croquis de la vie des femmes au Pays d'Enhaiit (ct. de Vaud),

Genève-Zurich, 1940, xxxvi -|- 126 p. (W. 675 a).

8.40.07. — J. Vendryes, Celtique*blakken franco provençal, Rom. LXVI, 1940, p. 367-
369.

8.41.01. — A. Duraffour, Lexique patois-français du parler de Vaux-en-Bugey (Ain)
1919-1940, Grenoble, 1941, xn -]- 369 p. Avec un index alphabétique fiançais,

p. Mlle M. Gonon, Grenoble, 1942, 115 p. (W. 727).
B. Hasselrot, SNph XVI, 1943, p. 176-177. J. J(ud), VRom VI, 1941, p. 312-

319. M. R(oques), Rom LXVII, 1942, p. 134.
8.41.02. —-B. Hasselrot, Glanures lexicologiques d'Ollon (Vaud), VRom VI, 1941, P- 178-

190 (W. 676 b).
8.41.03. —¦ C. Nigra, Vocabolario valdostano di Constantino Nigra, p. p. P. S. Pasquali,

Aevum XV, 1941, p. 1-48, 316-354 (W. 691); Torino, 1963, 88 p.

8.41.04. — E. Tagmann, L'année ecclésiastique. Essai dialectologique et folklorique, VRom
VI, 1941, p. 141-158 (W. 686).

8.42 01. — A. Duraffour, Choses et mots du vieux Forez, Mélanges Neufbourg, Feurs,

1942, p. 41-53.
8.42.02. — A. Duraffour, Variété philologique : «avoir la cosse», Ausonia. Cahiers

trimestriels de la Section d'Études italiennes de la Fac. des Lettres de Grenoble

VII, 1942, 4, p. 1-4.

8.42.03. — Abbé P. Gardette, Vieilles eboses et vieux mots du pays forèzien : le joug et

ses accessoires, Mélanges Neufbourg, 1942, p. 75-109 (W. 758 c).
8.42.04. — M. Schmolke Mellwig, Das Wirtschaftsleben eines Hochgebirgorles im roma¬

nischen Wallis : Evolène, Eringertal, VKR XV, 1942, p. 1-146 (W. 680 b).
8.43.01. — A. Duraffour, Notules sur les dénominations du mollet et quelques termes

connexes dans le Sud-Est de la France, Sache, Ort und Wort, 1943 ; p. 378-388.
8.43.02. — A. Duraffour, Rivus — *rivalis, VRom VII, 1943.
8.43.03. — Alexis François, Mots genevois, Festband Jud, p. 133-138.

8.43.04. — W. Gyr, La vie rurale et alpestre du Val d'Anniviers. Monographie anni-
viarde basée sur le patois de Saint-Luc, Zürich, 1943, XLIV -J- 51 p. (W. 685 b).

8.43.05. — J. Humbert, Le patois gruérieit d'après le Glossaire de Louis Bornet, Nou-
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velles Étrennes fribourgeoises, LXXVI, 1943, p. 171-187: A; LXXVII, 1944,
p. 50-73 : B; LXXVIII-LXXIX, 1945-1946, p. 146-155 : C; LXXXII-LXXXIII,
1949-1950, p. 84-102 : D-E (W. 670 b).

8 43.06. — F. Jaquenod, De quelques formules de salutations et vœux en Suisse romande,

Sache, Ort und Wort (Hommage Jud), Genève, 1943, p. 99-107.
8.44.01. — K. Huber, Ueber die Histen- und Speichertypen des Zentralpen Gebietes. Eine

sach- und sprachgeschichtliche Untersuchung, Genève-Zurich, 1944, xx -\- 128 p.
(W. 656 a).

8.46.01. — J. Descroix, Glossaire du patois de Lantigiiié-en-Beaujolais (Rhône), Paris,
1946, 117 p. (W. 751 a).

A. Dauzat, FM XV, 1947, p. 229-230.
8.46.02. — O. Keller, La boucherie à domicile dans la Suisse romande, SAV XLIII,

1946, p. 561-567 (W. 662 a).
8.47.01. — A. Durraifour, Notes foréziennes d'après les « Chartes » et le « Dictionnaii e

topographique », Recueil de mémoires et documents sur le Forez XVI, Manuel
d'Études Foréziennes (Hommages à G. Guichard), 1947.

8.47.02. — M. Gonon, Lexique du parler de Poncins (Loire), Paris, 1947, x -|- 338 p.
(W. 761 b).

P. Gardette, FM XVII, 1949, p. 145-150. J. J(ud). VRom XI, 1950, p. 303-
304. M. R(oques), Rom LXX, 1948, p. 430-431. R. L. Wagner, BSL XLV,
1949, p. 122-123.

8.47.03. — K. Jaberg, Le Glossaire des patois de la Suisse romande, Schweizerische

Hochschulzeitung XX, 1947.
8.48.01. — G. Bise, Glossaire du parler des pécheurs stavlacois, Folklore Suisse,

XXXVIII, 1948, p. 3-6 (W. 668 a).
8.48.02. — J. Rappo, Le parler de nos pécheurs staviacois, Folklore Suisse XXXVIII,

1948, p. 61-66 (W. 668 b).
8.48.03. — J. Surdez, Le jeu de quilles dans le Jura bernois, SAV XLV, 1948, p. 209-

217 (W. 618 a).
8.49.01. — Cl. Glasson, L'architecture paysanne en Haute-Gruyère, Lausanne, 1949

(W. 670 c).

8.49.02. — J. Hubschmid, Praeromanica. Studien zum vorromanischen Wortschatz der

Romania, mit besondern Berücksichtigung der franko-provenzaltsehen und provenzalischen

Mundarten der Westalpen, Berna, 1949.
M. Gorosch, SNph XXIV, 1952, p. 169-171. Henri Guiter, RLR LXX, 1948,

P- 293-294.
8.49.03. — R. Lehmann, Le sémantisme des mots expressifs en Suisse romande, Berne,

1949.
P. Gardette, FM XVIII, 1950, p. 238-239. Henri Guiter, RLR LXX, 1948,

p. 294-295. S. Heinimann, VRom XIII, 1953, p. 144-148.

8.50.01. — W. Egloff, Enquête d'un dialectologue sur la vie romande. Observations sur
les anciens métiers et leurs vocabulaires, VRom XI, 1950, p. 1-63.

8.50.02. — E. de VlLLiÊ, Glossaire du patois de Villié-Mor-gou eu Beaujolais, Genève-

Lille, 1950, 145 p. (W. 751 c).
8.5 loi. — C. Th. Gossen, Beobachtungen zur Terminologie der Weinbauern an der deutsch-
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französischen Sprachgrenze am Nordufer des Bielersees, VRom XII, 1951, p. 316-

332.
8.51.02. — J. Hubschmid, Alpenwörter romanischen und vorromanischen Ursprungs, hem,

1951, 63 p.
G. Straka, RLR LXXI, 1951, p. 345-346.

8.51.03. — K. Jaberg, Krankheitsnamen, SAV XLVII, 1951, p. 77-113.
8.51.04. — E. Stäheli, Die Terminologie der Bauernmühle im Wallis und Savoyen. Eine

Sach- und Wortsttidie mit 64 Abbildungen, St. Gallen, 1951, xv + 134 p.
(W. 677 c).

8.51.05. — Michel Desfayes, Inventaire des oiseaux du Valais, Bull, de la Murithienne,
Sion, 1951, p. 1-53.

8.51.06. — P. Geiger, R. Weiss, W. Escher, E. Liebl, Atlas de Folklore suisse, Bale,

1951 ss.

8.52.01. — A. Duraffour, Notes d'exégèse stendhalienne sur le parler grenoblois dans la

« Vie de Henry Brillarti», Mélanges Michaëlsson, Göteborg, 1952, p. 123-132.
8.52.02. — P. Gardette, De quelques mots franco-provençaux, Mélanges Michaëlsson,

Göteborg, 1952, p. 166-172.

8.52.03. — P. Gardette, En préparant l'Atlas linguistique du Lyonnais : le tourniquet du

fléau, Mélanges Roques, 1952, p. 126-133.

8.52.04. — M. Sooder, Bienen und Bienenhaften in der Schiveiz, Bàie, 1952.
8.53.01. — L. Dorna, E. Lyotard, Le parler gaga. Essai du lexique des mots et locu¬

tions du terroir stéphanois, Saint-Étienne-Paris, 1953.
8.53.02. — J. BozoN, Le château deFénis, Édité par la Surintendance des Beaux-Arts et

le Bureau du Tourisme de la Région autonome de la Vallée d'Aoste, Novara,
195 3-

8.54.01. — P. Gardette, Galilaea « porche, narthex», RLiR XVIII, 1954, p. 112-115.
8.54.02. — H. E. Keller, Lexique des parlers valdôtains, Orbis III, 1954, p. 207-210.
8.54.03. — Michel Desfayes, Noms locaux de quelques oiseaux en Valais, Bulletin de la

Murithienne, Sion, 1954, p. 81-83.
8.55.01. — P. Gardette, La charrette à deux roues d'après la carte 161 de l'Atlas Lin¬

guistique et Ethnographique du Lyonnais, Miscellanea Filologica dedicada a Mons.

Griera, I, Barcelona, 1955, p. 267-279.
8.55.02. — P. Gardette, Mots massaliotes dans le Bassin du Rhône, Actes et mémoires

du VIIe Congrès International de Linguistique romane, II, Barcelone, 1955,
P- 539-554-

8.55.03. — M. Gonon, Essai d'un glossaire forèzien d'après les testaments des XIIIe,
XIVe siècles, ALMA XXV, 1955, p. 145-154; XXVI, 1956, p. 75-140, 235-297.

P. Gardette, RLiR XXI, 1957, p. 340. M. Sala, SCL X, 1959, p. 146-147.
8.55.04. — C. Grassi, Analisi delle caracteristiche lessicali della Val d'Aosta in base di

materiali forniti dai tre Atlanti linguistici nazionali (ALF, AIS, ALI), Rom.
Jahrbuch VII, 1955, 1956, p. 55-65.

8.55.05. — H. E. Keller, Quelques aspects de la vie paysanne à Bosses (Vallée d'Aoste),
RLiR XIX, 1955, p. 59-78 (W. 689 b).

8.55.06. — C. Merlo, Lessico etimologico del dialetto franco-provenzale di Valtournanche

(Aosta), ID XX, 1955, p. 135-185 ; XXI, p. 163-194 ; XXII, p. 1-34.
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8.55.07. — Helmut Stimm, Doppelformen germanischer Verba auf -jan im Galloromani¬
schen : i. Altfrankoprov. rejoïr « confiteli » altfranz- (re)gtn'r> ZfrPh LXXI, 1955,
p. 249-262.

8.55.08. — J. Surdez, Coutumiers, Folklore Suisse XLV, 1955, p. 29-32 (W. 618 d).
8.56.01. — Friedrich Gysling, Gressoney et les rapports linguistiques francoprovençaux-

grisons, La Valle d'Aosta, Relazioni e communicazioni presentate al XXXI
Congresso storico subalpino di Aosta, 1956, I, p. 101-112.

8.56.02. — M. Melillo, Il tesoro lessicale francoprovenzale odierno di Faelo e Celle in pro¬
vincia di Foggia, Pisa, 1956, 80 p.

P. Gardette, RLiR XXI, 1957, p. 541.
8.57.01. — M. Gonon, Etymologies foréziennes, RLiR XXI, 1957, p. 289-293.
8.57.02. — Paul Zumthor, Survivances patoises dans le français local, Neophilologus

XLI, 1957, p. 161-173.
8.58.01. — S. Escoffier, Remarques sur le lexique d'une zone marginale, Paris, 1958, 214 p.

Charles Camproux, RLR LXXV, 1963, p. 237-239. P. Nauton, RLiR XXII,
1958, p. 367-369.

8.58.02. — P. Gardette, Deux etymologies lyonnaises : revollion et comandati, Mélanges
von Wartburg, 1958, p. 281-290.

8.58.03. — P. Gardette, Grec yiiiaipa, lyonnais jomor, français jumart, Festschrift
für G. Rohlfs, 1958, p. 166-180.

8.58.04. — G. Straka, Contribution à l'élude du vocabulaire du parler francoprovençal de

Saint-Étienne (Loire), ZfrPh LXXIV, 1958, p. 127-147.
8.59.01. — P. Aebischer, Elucubrations bachiques et étymologiques sur les noms des vieux

cépages valaisaus, Savièse, 1959, 32 p.
P. Gardette, RLiR XXIV, i960, p. 413. F. L(ecoy), Rom LXXXII, 1961,

p. 286-287.
8.59.02. — J. Ahokas, Essai d'un glossaire genevois d'après les registres du Conseil de la

ville de 140C) à r¡)6, Helsinki, 1959.
P. Aebischer, RBPh XL, 1962, p. 1367-1369. P. Durdilly, RLiR XXIV, i960,

p. 416-418. J. Hubschmid, ZfrPh LXXVIII, 1962, p. 213-214. J. Pignon,
FM XXX, 1962, p. 158-159.

8.59.03. — P. Gardette, Forèzien chamarat «soupente», RLiR XXIII, 1959, p. 385-387.
8.59.04. — P. Gardette, Francoprovençal molar « tertre, talus, tas de pierre, tas de terre,

montagne... », Studi in onore di A. Monteverdi, Modena, 1959, p. 254-268.
8.59.05. — P. Gardette, Frpr. molar. Réponse à M. Hubschmid, RLiR XXIII, 1959,

p. 337-380.
8.59.06. —• Willy Richard, Untersuchungen zur Genesis der reformierten Kirchentermi¬

nologie der Westschweiz un¿ Frankreichs mit besonderer Berücksichtigung der Namen-

gebung, RH LVII, Berne, 1959, xxx -+- 260 p.
H. Nais, FM XXX, 1962, p. 68-71. Roger F. Walch, ZfrPh LXXVI, i960,

p. 557-561.
8.59.07. — Richard Weiss, Häuser und LandschaJ'leti der Schweiz, Erlenbach-Zürich, 1959.
8.60.01. — Ch. Favre, Z. Balet, Lexique du parler de Savièse, Berne, i960, 487 p.

Charles Camproux, RLR LXXV, 1963, p. 241-242. J. Hubschmid, ZfrPh

LXXVIII, 1962, p. 214-227.



428 CHRONIQUE BIBLIOGRAPHIQUE

8.60.02. — P. Gardette, Aspects du vocabulaire du franco-provençal, RLiR XXIV,
i960, p. 352-372.

8.60.03. — P. Gardette, Etymologies lyonnaises et foréziennes : mastra «coffre», etier
«excepté, sauf», atzaso « tasser la Ierre autour du plant de vigne », RLiR XXIV,
i960, p. 116-122.

8.60.04. — M. Gonon, Les institutions et la société en Forez au XIVe siècle d'après les

testaments, Lyon, i960, 231 p.
8.60.05. — M. Gonon, La langue forézienne dans les registres audienciers du XIVe siècle,

RLiR XXIV, i960, p. 30-68.
8.60.06. — M. Gonon, La vie religieuse en Forez au XIVe siècle el son vocabulaire d'après

les testaments, ALMA, i960.
8.60.07. — G. Tuaillon, Index étymologique des travaux à'Antonin Duraffour, RLiR

XXIV, i960, p. 123-170.
8.61.01. — Veronica Bruppacher, Zur Geschichte der Siedlungsbezeichnungen im Gallo¬

romanischen, VRom XX, 1961, p. 105-160; XXI, 1962, p. 1-48.
8.61.02. — Ernest Schule, Quelle est l'origine de couètso?, Le Playsant Almanach de

Chalamala, Bulle, 1961, p. 76-78.
8.61.03. — M. Gonon, Lu vie familiale en Forez au XIVe s. et son vocabulaire d'après les

testaments, Paris, 1961.
W. Egloff, VRom XX, 1961, p. 74-76. F. L(ecoy), Rom. LXXXV, 1964^. 412-

413. H. Nais, FM XXX, 1962, p. 71-72. G. Straka, RLiR XXVI, 1962^. 252-253.
8 61.04. — Ch. Perrat et P. Gardette, Le carcabeau en franco provençal du péage de

Belleville (Rhône), RLiR XXV, 1961, p. 1-46.
8.62.01. — P. Gardette, Explications de quelques mots extraits d'un tarif de péage de Bel-

leville-sur-Saône au XIVe s., RLiR XXVI, 1962, p. 376-378.
8.62.02. — P. Gardette, A l'origine du provençal el du franco-provençal. Quelques mots

du latin du Lugdunum, RLiR XXVI, 1962, p. 71-89.
8.62.03. — P. Gardette, Projet d'un glossaire du vieux franco-provençal, RLiR XXVI,

p. 388-394.
8.62.04. — P- Gardette, Les textes non-littéraires et le vocabulaire franco-provençal,

RLiR XXVI, 1962, p. 363-375.
8.62.05. — M. Gonon. Mots de français local à Pouilly-lès-Feurs de 139s à 1916, RLiR

XXVI, 1962, p. 90-100.
8.62.06. — Hans-Erich Keller et Heinrich Wagner, Kelloromanisch « bollare »,

ZfrPh LXXVIII, 1963, p. 97-111.
8.62.07. — Jean Nicollier, Le livre blanc de la renaissance du « Goton », Saxon, 1962,

p. 29-31.
8.62.08. — Ernest Schule, Aspects de la terminologie viticole du Haut-Valais, Propos

de l'Ordre de la Channe, fase. 5, Sion, 1962, 20 p.
8.63.01. — Kurt Baldinger, Die Fischzucht in der Bresse im ij. Jahrhundert. Zur Bedeu¬

tung der Sachsprachlichen Quellen für die'Lexicologie, Weltoffene Romanistik,
Festschrift Alwin Kuhn, p. 215-229, Innsbruck, 1963.

8.63.02. — Albert Chessex, Ernest Schule, Petit Dictionnaire vaudois (français-patois),
Tiré des œuvres de Jules Cordey (« Marc à Louis »), Lausanne, Association
vaudoise des Amis du Patois, 1963, 72 p.
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8.63.0;. — P. Gardette, Les dénominations gallo-romaines de la noisette, Weltoffene
Romanistik, Festschrift Alwin Kuhn, Innsbruck, 1963, p. 231-235.

8.63.04. — M. Gonon, Quelques mots foréziens recueillis dans les testaments du XVe siècle,

RLiR XXVII, 1963, p. 114-118.

8.63.05. — Ernest Schule, Romanisches Wortgut in der Sprache der Oberualliser Wein¬

bauern, Sprachleben der Schweiz (Festschrift Hotzenköcherle), Berne, 1963,
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